GEBRAUCHSANLEITUNG, WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE FUR

ANTRIEBS- UND VERSORGUNGSBATTERIEN

1. ALLGEMEINE HINWEISE

» Absolut wartungsfreie VRLA-Batterien (AGM) sowie wartungsfreie SMF-Batterien miissen nicht mit Wasser
nachgeftllt werden.

= Diese Batterien diirfen nicht gedffnet werden. Ein Offnen kann die Funktion der Batterie beeintrdchtigen.

= Beachten Sie stets alle Warn- und Sicherheitshinweise.

« Die Temperatur von Batterie und Batteriesdure sollte idealerweise tiber 10 °C liegen.

= Die Batterie darf nur an der vom Hersteller vorgesehenen Position im Fahrzeug eingebaut werden.

= Stellen Sie sicher, dass die Batterie ausreichend beliiftet ist, und befolgen Sie die Anweisungen des Fahr-
zeugherstellers.

2. VOR DEM EINBAU BATTERIE IMMER LADEN
Batterien konnen wdhrend der Lagerung Ladung verlieren. Wir empfehlen daher, jede Batterie vor dem Einbau
vollstandig aufzuladen, um die optimale Leistung sicherzustellen.

3. AUS- UND EINBAU DER BATTERIE
Wenn Sie sich beim Aus- oder Einbau unsicher sind, wenden Sie sich bitte an eine qualifizierte Fachwerkstatt.

AUSBAU:

= Stmtliche elektrische Verbraucher ausschalten.

= Den Ausbaubereich der Batterie freilegen.

= Zuerst den Minuspol (), anschlieBend den Pluspol (+) abklemmen.

EINBAU:

= Den Einbaubereich der Batterie freilegen.

» Kurzschliisse vermeiden (z. B. durch Werkzeuge).

» Zuerst den Pluspol (+), anschlieRend den Minuspol (=) anschlieRen.

» Achten Sie auf einen festen und sicheren Sitz der Polklemmen.

= Eventuell vorhandene Teile (z. B. Polklemmenkappen, Haltewinkel, Schlauchanschliisse oder Anschlusshalter)
von der alten Batterie auf die neue Ubertragen.

4. LAGERUNG UND TRANSPORT

= Batterien stets kiihl, trocken und aufrecht lagern.

= Vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen.

= Die Plusklemme gegen Kurzschluss sichern (z. B. durch Polklemmenkappe oder Isolierband)

» Befiillte Batterien immer senkrecht lagern und gegen Umkippen sichern, um Sdureaustritt zu verhindern.

= Beim Transport gilt: Batterien nur aufrecht und kippsicher befordern.

» Die Ladung regelmdBig tiberprifen und bei Bedarf nachladen (siehe Kapitel 6 ,Externes Laden der Batterie”).

5. WARTUNG

= Batterieoberflchen sauber und trocken halten. Reinigung nur mit feuchtem oder antistatischem Tuch
durchfiihren.

= Pole und Anschlussklemmen vor Korrosion schiitzen und mit sdurefreiem Fett behandeln

= Bei unzureichender Leistung Batterie priifen und gegebenenfalls aufladen.

= Bei saisonaler Stilllegung (z. B. wahrend der Winterpause) die Spannung alle 4 — 8 Wochen priifen und
gegebenenfalls Nachladen.

» Eine dauerhafte Erhaltungs- oder Uberladung ist nicht empfehlenswert und kann die Batterie beschédigen.

» Wartungsfreie Batterien erfordern unter normalen Einsatzbedingungen kein Nachfiillen.

= Bei besonderen Bedingungen (z. B. hohen Temperaturen, hdufiger Erhaltungsladung oder intensivem Lade-/
Entladebetrieb) den Elektrolytstand alle 4 Wochen priifen.

6. EXTERNES LADEN DER BATTERIE

= Verwenden Sie ausschlieRlich geeignete Ladegerdte und beachten Sie die Bedienungsanleitung des Lade-
gerdts.

= Keine eingefrorenen Batterien oder Batterien mit einer Temperatur iiber 45 °C laden

= Pluspol (+) der Batterie mit dem Pluspol des Ladegerdts und Minuspol () der Batterie mit dem Minuspol
des Ladegerdts verbinden.

= Das Ladegerdt erst nach dem Anschlieen der Batterie einschalten/einstecken.

= Nach Abschluss der Ladung zuerst das Ladegerdt ausschalten und anschlieRend die Verbindungen trennen.

= Den Ladevorgang sofort unterbrechen, wenn die Batterie heil wird oder Sdure austritt.
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Anweisungen

Die Anweisungen auf der Batterie, die Gebrauchsanleitung und die Betriebsanleitung

des betreffenden Fahrzeugs befolgen. Diese Gebrauchsanleitung der Betriebsanleitung des
Fahrzeugs hinzuftigen.

Schutzbrille
Bei der Handhabung der Batterie stets Schutzbrille tragen.

Kinder
= Mit Saure gefiillte Batterien von Kindern fernhalten.
» Wadhrend Arbeiten an der Batterie Kinder fernhalten.

Feuer, Flammen und Rauchen sind verboten

= Bei der Handhabung von Kabeln und elektrischen Komponenten jegliche Funkenbildung und
elektrostatische Entladung vermeiden.

= Kurzschliisse vermeiden (z. B. keine Werkzeuge auf Batterie platzieren)

Explosionsgefahr
= Beim Laden von Batterien entsteht ein hochexplosives Gas. Unbedingt auf angemessene
= Beliiftung achten und keinesfalls offene Flammen in die Nahe bringen.

Verdtzungsgefahr

» Batteriesdure ist stark dtzend und kann schwere Verdtzungen und bleibende Augenschéden
verursachen.

= Stets Schutzbrille, Schutzhandschuhe/-kleidung anlegen.

= Batteriesdure kann Metalle angreifen und korrodieren.

oder Atemstillstand sofort drztliche Hilfe aufsuchen und erste Hilfe leisten. Bei Reizung der
Atemwege: Arzt aufsuchen.

= Bei Sdurespritzern im Auge: Kontaktlinsen, falls vorhanden, nach Maglichkeit entfernen. Auge
sofort mit frischem Wasser fiir mindestens 15 Minuten spiilen. Dann Arzt aufsuchen.

= Bei Sdurespritzern auf Haut oder Haare: Kontaminierte Kleidung sofort ausziehen. Haut oder
Haare mit Wasser oder unter der Dusche spiilen.

= Bei Sdurespritzern auf Kleidung: Spritzer absorbieren, um Materialschdden zu verhindern. Sofort
mit Natriumkarbonat oder Seifenwasser neutralisieren und dann mit Wasser griindlich spiilen.

= Bei Verschlucken von Sdure: Mund sofort ausspdilen und reichlich Wasser trinken. NIEMALS
Erbrechen herbeiftihren. Bei Unwohlsein an ein GIFTZENTRUM oder einen Arzt wenden

H = Bei Einatmen von Saureddmpfen: Fir Frischluftzufuhr sorgen. Bei unregelmdBiger Atmung

Warnhinweis:
= Die Batterie vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen, da sie das Batteriegehduse angreifen kann.
= Eine entladene Batterie kann gefrieren. Daher keinesfalls Temperaturen von unter 0°C aussetzen.

Handhabung von Altbatterien

= Altbatterien einem autorisierten Entsorgungsunternehmen (ibergeben.
« Fiir den Transport die Anweisungen in Absatz 4 beachten.

= Niemals Altbatterien in Haushaltmiill geben!
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INSTRUCTIONS FOR USE, WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS FOR

TRACTION AND SUPPLY BATTERIES

1. GENERAL NOTES

= Absolutely maintenance-free VRLA batteries (AGM) and maintenance-free SMF batteries do not need to be
topped up with water.

= These batteries must not be opened. Opening them can impair the function of the battery.

= Always observe all warnings and safety instructions.

= The temperature of the battery and battery acid should ideally be above 10 °C

« The battery may only be installed in the vehicle in the position specified by the manufacturer.

= Ensure that the battery is sufficiently ventilated and follow the vehicle manufacturer’s instructions.

2. ALWAYS CHARGE THE BATTERY BEFORE INSTALLATION
Batteries can lose charge during storage. We therefore recommend fully charging each battery before installa-
tion to ensure optimum performance.

3. INSTALLING AND REMOVING THE BATTERY
If you are unsure about removing or installing the battery, please contact a qualified specialist workshop.

REMOVAL:

= Switch off all electrical consumers.

= Expose the battery removal area.

= First disconnect the negative terminal (-), then the positive terminal (+).

INSTALLATION:

» Expose the installation area of the battery.

= Avoid short circuits (e.g. using tools).

» First connect the positive terminal (+), then the negative terminal (-).

» Ensure that the terminal clamps are firmly and securely seated.

« Transfer any existing parts (e.g. terminal caps, brackets, hose connections or connection holders) from the
old battery to the new one.

4. STORAGE AND TRANSPORT

» Always store batteries in a cool, dry and upright position.

= Protect from direct sunlight.

= Secure the positive terminal against short circuits (e.g. with a terminal cap or insulating tape).

= Always store filled batteries upright and secure against tipping over to prevent acid leakage.

» When transporting: Only transport batteries in an upright position and secure them against tipping over.
= Check the charge regularly and recharge if necessary (see chapter 6 ,Charging the battery externally”).

5. MAINTENANCE

= Keep battery surfaces clean and dry. Clean only with a damp or antistatic cloth.

= Protect poles and terminals from corrosion and treat with acid-free grease.

= If the power is insufficient, check the battery and recharge if necessary.

= In the event of seasonal shutdown (e.g. during the winter break), check the voltage every 4 - 8 weeks and
recharge if necessary.

= Permanent maintenance or overcharging is not recommended and can damage the battery.

= Maintenance-free batteries do not require topping up under normal operating conditions.

= Under special conditions (e.g. high temperatures, frequent trickle charging or intensive charging/discharging),
check the electrolyte level every 4 weeks.

6. CHARGING THE BATTERY EXTERNALLY

= Only use suitable chargers and observe the operating instructions for the charger.

= Do not charge frozen batteries or batteries with a temperature above 45 °C.

= Connect the positive terminal (+) of the battery to the positive terminal of the charger and the negative
terminal (-) of the battery to the negative terminal of the charger.

= Only switch on/plug in the charger after connecting the battery.

» When charging is complete, first switch off the charger and then disconnect the connections.

= Interrupt the charging process immediately if the battery becomes hot or leaks acid.

Children
= Keep children away from acid filled batteries.
=Keep children away when working on the battery.
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Instructions
Follow the instructions on the battery, in the instructions for use and in the vehicle manual. Add
these instructions for use to the vehicle manual.

Eye protection
Use eye protection when working on the battery

Fire, flames and smoking are forbidden:

= Avoid creating sparks when handling cables and electrical devices and when there are electro-
static discharges.

= Avoid short circuits (e.g. by not placing any tools on the battery).

Explosion hazard:
‘/ = A highly explosive gas is created when batteries are charged.
a==\  Ensure adequate ventilation and avoid flames

Risk of burns:
é = Battery acid is highly corrosive and can cause severe burns and eye damage.
= Always wear protective gloves/clothing and eye protection.

= Battery acid can be corrosive to metals.

First aid:
ﬂ « If acid fumes are inhaled: provide for fresh air. In case of irregular breathing or respiratory arrest,

seek medical dvice immediately and administer first aid. In case of respiratory irritation: consult
a physician.

« If acid splashes in the eye: remove contact lenses if possible. Immediately rinse with cleanwater
for at least 15minutes. Then consult a physician.

= If acid splashes on the skin or in the hair:immediately remove any contaminated clothing. Rinse
skin or hair with water or in the shower.

« If acid splashes on clothing: absorb spillage to prevent material damage. Immediately neutralise
with soda or soapy water and rinse thoroughly with water.

« If acid is swallowed: immediately rinse mouth and drink plenty of water. Do NOT induce vomit-
ing. If you feelunwell, call a POISON CENTRE or a physician.

Warning note:
- Do not expose the battery to direct daylight, as this may cause damage to the battery housing.

- A discharged battery may freeze. Therefore, do not expose it to temperatures below zero

Handing in an old battery:

- Return an old battery to an authorised body.

- During transport, observe the instructions in Point 4.
- Never dispose of old batteries as domestic waste!
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MODE D'EMPLOI, AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SECURITE POUR LES

BATTERIES D’ENTRAINEMENT ET D'ALIMENTATION

1. INDICATIONS GENERALES

» Les batteries VRLA (AGM) absolument sans entretien ainsi que les batteries SMF sans entretien ne doivent
pas étre remplies d'eau.

= Ces batteries ne doivent pas étre ouvertes. Les ouvrir peut nuire au fonctionnement de la batterie.

= Respectez toujours tous les avertissements et consignes de sécurité.

= La température de la batterie et de I'acide de la batterie devrait idéalement étre supérieure a 10 °C.

« La batterie ne doit étre installée dans le véhicule qu'a I'emplacement prévu par le fabricant.

= Assurez-vous que la batterie est suffisamment ventilée et suivez les instructions du constructeur du véhicule.

2. CHARGER TOUJOURS LA BATTERIE AVANT L'INSTALLATION
Les batteries peuvent perdre de la charge pendant le stockage. Nous recommandons donc de charger complé-
tement chaque batterie avant de I'installer afin de garantir des performances optimales.

3. MONTAGE ET DEMONTAGE DE LA BATTERIE
Sivous n'étes pas sdr de vous pour le démontage ou le montage, veuillez vous adresser @ un atelier spécialisé qualifié.

DEPOSER LA BATTERIE :

» Eteindre tous les consommateurs électriques.

= Dégager la zone de démontage de la batterie.

= Débrancher d'abord le péle négatif (-), puis le péle positif (+).

INSTALLATION :

« Dégager la zone de montage de la batterie.

» Eviter les courts-circuits (p. ex. avec des outils).

= Brancher d'abord le péle positif (+), puis le pdle négatif (-).

= Veiller a ce que les bornes polaires soient bien fixées et sécurisées.

= Transférer les piéces éventuellement présentes (par ex. capuchons de bornes polaires, équerres de maintien,
raccords de tuyaux ou supports de connexion) de I'ancienne batterie a la nouvelle.

4, STOCKAGE ET TRANSPORT

= Toujours stocker les piles au frais, au sec et en position verticale.

= Protéger des rayons directs du soleil.

= Protéger la borne positive contre les courts-circuits (p. ex. @ I'aide d'un capuchon de borne ou d'un ruban
isolant).

= Toujours stocker les batteries remplies a la verticale et les protéger contre le basculement afin d'éviter les
fuites d'acide.

= Lors du transport : ne transporter les batteries qu'en position verticale et sans risque de basculement.

= Vérifier régulierement la charge et la recharger si nécessaire (voir chapitre 6 ,Chargement externe de la
batterie”).

5. ENTRETIEN

= Maintenir les surfaces de la batterie propres et seches. Ne nettoyer qu'avec un chiffon humide ou antistatique

= Protéger les pdles et les bornes de raccordement contre la corrosion et les traiter avec une graisse exempte
d'acide.

= Si les performances sont insuffisantes, vérifier la batterie et la recharger si nécessaire.

= En cas d'arrét saisonnier (par exemple pendant la pause hivernale), vérifier la tension toutes les 4 G 8
semaines et recharger si nécessaire.

= Une charge d'entretien ou une surcharge permanente n'est pas recommandée et peut endommager la batterie.

= Les batteries sans entretien ne nécessitent pas de recharge dans des conditions d'utilisation normales.

= Dans des conditions particuliéres (par ex. températures élevées, charge de maintien fréquente ou charge/
décharge intensive), vérifier le niveau d'électrolyte toutes les 4 semaines.

6. CHARGE EXTERNE DE LA BATTERIE

= N'utiliser que des chargeurs a courant continu appropriés et respecter le mode d'emploi du chargeur.

= Ne pas charger une batterie gelée ou dont la température est supérieure a 45 °C.

= Brancher le pdle positif (+) de la batterie sur le pdle positif du chargeur et le pdle négatif (-) de la batterie sur
le pdle négatif du chargeur.

= Ne pas allumer/brancher le chargeur avant d'avoir branché la batterie.

» Une fois la charge terminée, éteindre d'abord le chargeur, puis débrancher les connexions.

= Interrompre immédiatement le processus de charge si la batterie chauffe ou si de 'acide s'échappe.
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Instructions
Respecter les instructions mentionnées sur la batterie, sur la notice d'instructions et sur le
manuel du véhicule. Joindre les présentes instructions d'utilisation au manuel du véhicule.
Protection oculaire
Porter une protection oculaire lors d'une intervention sur la batterie.

Les enfants
= Ne pas laisser les enfants s'approcher des batteries remplies d'acide.
= Ne pas laisser les enfants s'approcher lors d'une intervention sur la batterie..

= Veiller a ne pas créer d'étincelles lors de la manipulation de cdbles et d'appareils électriques et
en présence de décharges électrostatiques.
= \eiller @ ne pas créer de courts-circuits (par ex., ne placer aucun outil sur la batterie).

Risque d‘explosion :
{ = Un gaz hautement explosif est généré lors de la charge des batteries.e

= Assurer une ventilation adéquate et éviter les flammes..

@ Interdit de fumer - flammes nues interdites - étincelles interdites :

g

Risque de brilures :

= L'acide de batterie est trés corrosif et peut causer de graves brlures cutanées et lésions oculaires.
= Veiller a toujours porter des gants/vétements de protection et des protections oculaires.

= L'acide de batterie peut corroder certains métaux.

Premiers secours :
» Si des vapeurs d'acide sont inhalées : respirer de |'air frais. En cas de respiration irréguliére

ou d'arrét respiratoire, demander immeédiatement des conseils médicaux et administrer les
premiers soins. En En cas d'irritation respiratoire : consulter un pneumologue.

= En cas de projection d'acide dans les yeux : retirer les lentilles cornéennes, le cas échéant. Rincer im-
médiatement et abondamment d I'eau pendant au moins 15 minutes. Consulter ensuite un oculiste,

« En cas de projection d'acide sur la peau ou les cheveux : dter immédiatement tout vétement
contaminé. Rincer la peau ou les cheveux a I'eau ou sous la douche.

= En cas de projection d'acide sur les vétements : absorber I'acide répandu pour éviter d'en-
dommager les matériaux. Neutraliser immédiatement I'acide avec de la soude ou de I'eau
savonneuse et rincer abondamment @ I'equ.

= En cas d'ingestion d'acide : rincer immédiatement la bouche et boire beaucoup d'eau. Ne PAS
provoquer de vomissements. En cas de malaise, appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

Mise en garde :
= Ne pas exposer la batterie au rayonnement solaire direct, il pourrait s'ensuivre une détérioration

de la coque d la batterie.
= Une batterie déchargée peut geler. Il est donc déconseillé de I'exposer a des températures
inférieures a 0 °C.

Mise au rebut d'une batterie usagée :

= Déposer la batterie usagée dans un centre de recyclage agréé.

= Pendant le transport, respecter les instructions de la rubrique 4.
= Ne jamais jeter une batterie usagée avec les ordures ménageres !
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ISTRUZIONI PER L'USO, AVVERTENZE E NORME DI SICUREZZA PER LE BATTERIE DI

AZIONAMENTO E DI ALIMENTAZIONE

1. NOTE GENERALI

» Le batterie VRLA (AGM) e le batterie SMF assolutamente esenti da manutenzione non devono essere
rabboccate con acqua.

= Queste batterie non devono essere aperte. L'apertura pud compromettere il funzionamento della batteria.

= Osservare sempre tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.

= La temperatura della batteria e dell'acido della batteria deve essere idealmente superiore a 10 °C.

» La batteria puo essere installata nel veicolo solo nella posizione indicata dal costruttore.

= Assicurarsi che la

2. CARICARE SEMPRE LA BATTERIA PRIMA DELLINSTALLAZIONE.
Le batterie possono perdere carica durante lo stoccaggio. Si consiglia pertanto di caricare completamente ogni
batteria prima dell'installazione per garantire prestazioni ottimali.

3.INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DELLA BATTERIA
In caso di dubbi sulla rimozione o sull'installazione della batteria, rivolgersi a un‘officina specializzata e
qualificata.

RIMOZIONE:

» Spegnere tutte le utenze elettriche.

= Esporre I'area di rimozione della batteria.

= Scollegare prima il terminale negativo (-), poi quello positivo (+).

INSTALLAZIONE:

= Esporre I'area di installazione della batteria.

= Evitare i cortocircuiti (ad esempio, con l'uso di utensili).

= Collegare prima il terminale positivo (+), poi quello negativo (-).

= Assicurarsi che i morsetti dei terminali siano saldamente e saldamente inseriti.

= rasferite le parti esistenti (ad esempio, i tappi dei terminali, le staffe, i raccordi dei tubi flessibili o i
supporti dei collegamenti) dalla vecchia alla nuova batteria.

4. CONSERVAZIONE E TRASPORTO

= Conservare sempre le batterie in posizione verticale, fresca e asciutta.

= Proteggere dalla luce solare diretta.

= Assicurare il terminale positivo contro i cortocircuiti (ad esempio, con un cappuccio o un nastro isolante).

» Conservare sempre le batterie piene in posizione verticale e assicurarle contro il ribaltamento per
evitare perdite di acido.

=« Durante il trasporto: trasportare le batterie solo in posizione verticale e assicurarle contro il ribaltamento.

» Controllare regolarmente la carica e ricaricarla se necessario (vedere il capitolo 6 “Ricarica esterna
della batteria”).

5. MANUTENZIONE

= Mantenere le superfici della batteria pulite e asciutte. Pulire solo con un panno umido o antistatico

= Proteggere i poli e i terminali dalla corrosione e trattarli con grasso privo di acidi.

= Se l'alimentazione é insufficiente, controllare la batteria ed eventualmente ricaricarla.

= In caso di arresto stagionale (ad esempio durante la pausa invernale), controllare la tensione ogni 4 - 8
settimane e ricaricare se necessario

» La manutenzione permanente o il sovraccarico non sono consigliati e possono danneggiare la batteria.

= Le batterie senza manutenzione non necessitano di rabbocco in condizioni di funzionamento normali.

= In condizioni particolari (ad esempio, temperature elevate, carica frequente di mantenimento o carica/
scarica intensiva), controllare il livello dell'elettrolito ogni 4 settimane

6. CARICARE LA BATTERIA ESTERNAMENTE

= Utilizzare esclusivamente caricabatterie CC idonei e rispettare le istruzioni per I'uso del caricabatterie.

= Non caricare batterie congelate o con una temperatura superiore ai 45 °C.

« Collegare il polo positivo (+) della batteria al polo positivo del caricatore e il polo negativo (-) della
batteria al polo negativo del caricatore.

= Accendere/collegare il caricabatterie solo dopo aver collegato la batteria.

« Al termine della carica, spegnere primaiil caricabatterie e poi scollegare i collegamenti

= Interrompere immediatamente il processo di carica se la batteria si surriscalda o perde acido.
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Istruzioni
Seguire le istruzioni fornite sulla batteria, nelle istruzioni per I'uso e nel manuale del veicolo. Aggi-
ungere queste istruzioni per I'uso al manuale del veicolo..
Occhiali di sicurezza
’ Indossare una protezione per gli occhi quando si opera sulla batteria.
Bambini
= Tenere i bambini a distanza dalle batterie riempite con acido.

@ = Tenere i bambini a distanza quando si opera sulla batteria.

E vietato utilizzare fiamme vive e fumare:

= Evitare di produrre scintille durante la manipolazione di cavi e dispositivi elettrici e in presenza
di scariche elettrostatiche.

= Evitare cortocircuiti (es. non appoggiare gli attrezzi sulla batteria)..

Rischio di esplosione:
gZ = L'operazione di carica delle batterie genera un gas altamente esplosivo.
a=—\ = Assicurarsi che 'ambiente sia adeguatamente ventilato ed evitare la produzione di fiamme.

Rischio di ustioni:

= L'acido delle batterie & altamente corrosivo e pud produrre gravi ustioni e danni agli occhi.
= Indossare sempre guanti/abbigliamento di protezione e protezioni per gli occhi.

» L'acido delle batterie pud essere corrosivo per i metalli.

Primo soccorso:
= In caso di inalazione dei fumi: respirare aria fresca. In caso di respirazione irregolare o arresto

respiratorio, consultare immediatamente un medico e somministrare gli interventi di primo soc-
corso. In caso di irritazione delle vie respiratorie consultare un medico.

= In caso di spruzzi di acido negli occhi: se possibile, rimuovere le lenti a contatto. Risciacquare
immediatamente con acqua pulita per almeno 15 minuti. Quindi, consultare un medico.

= In caso di spruzzi di acido sulla pelle o sui capelli: rimuovere immediatamente gli abiti contami-
nati. Risciacquare la pelle o i capelli con acqua o sotto la doccia.

= In caso di spruzzi sugli abiti: assorbire la macchia per evitare di danneggiare il tessuto. Neutraliz-
zare immediatamente con acqua di soda o saponata e risciacquare abbondantemente con acqua.

= In caso di ingestione dell'acido: risciacquare immediatamente la bocca e bere abbondante acqua.
NON indurre il vomito. In caso di malessere, rivolgersi ad un CENTRO ANTIVELENI o ad un medico.

Avvertenza:

- Non esporre la batteria alla luce diretta del sole per evitare di danneggiare 'alloggiamento della batteria.

- Se scarica, la batteria pud congelare. Evitare quindi di esporre la batteria a temperature inferiori
allo zero.

Smaltimento delle batterie esauste:

- Consegnare le batterie esauste ad un centro autorizzato.

- Durante il trasporto, osservare le istruzioni indicate al punto 4.
- Non gettare le batterie esauste nei rifiuti domestici!
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GEBRUIKSAANWIJZING, WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR

AANDRIJVING EN VOEDING BATTERIJEN

1. ALGEMENE OPMERKINGEN

» Absoluut onderhoudsvrije VRLA accu's (AGM) en onderhoudsvrije SMF accu’s hoeven niet te worden
bijgevuld met water.

= Deze accu’s mogen niet worden geopend. Het openen kan de werking van de accu nadelig beinvloeden.

= Neem altijd alle waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht.

» De temperatuur van de accu en het accuzuur moet idealiter hoger zijn dan 10 °C.

» De accu mag alleen in de door de fabrikant gespecificeerde positie in het voertuig worden geplaatst.

= Zorg voor voldoende ventilatie van de accu en volg de instructies van de voertuigfabrikant op.

2. VOR DEM EINBAU BATTERIE IMMER LADEN
Batterien konnen wdhrend der Lagerung Ladung verlieren. Wir empfehlen daher, jede Batterie vor dem Einbau
vollstdndig aufzuladen, um die optimale Leistung sicherzustellen.

3. DE BATTERIJ INSTALLEREN EN VERWIJDEREN
Als u twijfelt over het verwijderen of installeren van de batterij, neem dan contact op met een gekwalifi-
ceerde werkplaats.

VERWIJDEREN:

= Schakel alle elektrische verbruikers uit.

= Leg het verwijderingsgebied van de batterij bloot.

» Maak eerst de minpool (-) los en vervolgens de pluspool (+).

INSTALLATIE:

= Leg hetinstallatiegebied van de accu bloot.

= Voorkom kortsluiting (bijv. met gereedschap).

= Sluit eerst de pluspool (+) aan en vervolgens de minpool (-).

» Zorg ervoor dat de klemmen stevig vastzitten.

= Breng alle bestaande onderdelen (zoals aansluitdoppen, beugels, slangaansluitingen of aansluithouders)
van de oude accu over naar de nieuwe.

4, OPSLAG EN TRANSPORT

= Bewaar batterijen altijd koel, droog en rechtop.

= Bescherm tegen direct zonlicht.

= Beveilig de positieve pool tegen kortsluiting (bijv. met een poolkapje of isolatietape).

= Bewaar gevulde accu'’s altijd rechtop en beveilig ze tegen omvallen om zuurlekkage te voorkomen.
= Bij transport: Transporteer accu’s alleen rechtop en beveilig ze tegen omvallen.

= Controleer regelmatig de lading en laad indien nodig bij (zie hoofdstuk 6 “De accu extern opladen”).

5. ONDERHOUD

= Houd batterijoppervlakken schoon en droog. Alleen schoonmaken met een vochtige of antistatische doek.

= Bescherm polen en polen tegen corrosie en behandel ze met zuurvrij vet.

= Als het vermogen onvoldoende is, controleer dan de batterij en laad deze zo nodig op

= In het geval van seizoensafsluiting (bijvoorbeeld tijdens de winterstop), controleer de spanning elke
4 - 8 weken en laad indien nodig bij.

= Permanent onderhoud of overladen wordt niet aanbevolen en kan de accu beschadigen.

= Onderhoudsvrije accu’s hoeven onder normale gebruiksomstandigheden niet te worden bijgevuld

= Onder speciale omstandigheden (bijv. hoge temperaturen, vaak druppelladen of intensief laden/ontlad-
en) moet het elektrolytniveau om de 4 weken worden gecontroleerd.

6. DE BATTERIJ EXTERN OPLADEN

= Gebruik alleen geschikte gelijkstroomopladers en neem de gebruiksaanwijzing van de oplader in acht.

= Laad geen bevroren accu's of accu's met een temperatuur boven 45 °C op.

= Sluit de pluspool (+) van de accu aan op de pluspool van de acculader en de minpool (-) van de accu op
de minpool van de acculader.

» Schakel de oplader pas in nadat je de batterij hebt aangesloten.

= Als het opladen is voltooid, schakelt u eerst de oplader uit en koppelt u vervolgens de aansluitingen los.

= Onderbreek het opladen onmiddellijk als de accu heet wordt of zuur lekt.
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BATTERY - POWER

Aanwijzingen
Let op de aanwijzingen op de batterij, in de gebruiksaanwijzing en in de handleiding van het
voertuig. Voeg deze gebruiksaanwijzing bij de handleiding van het voertuig.

Veiligheidsbril
Gebruik oogbescherming bij alle werkzaamheden aan de batterij.

Kinderen
= Houd een met zuur gevulde batterij uit de buurt van kinderen.
= Houd kinderen uit de buurt tijdens het werken aan de batterij

Vuur, viammen en roken verboden:
= Voorkom vonkvorming bij de omgang met kabels en elektrische apparaten en bij elektrosta-
tische ontladingen.

= Voorkom kortsluitingen (door bijvoorbeeld geen gereedschap op de batterij te leggen).

Explosiegevaar:
= Bij het laden van een batterij ontstaat een uiterst explosief gas.
= Zorg voor voldoende ventilatie en vermijd viammen.

Gevaar voor verbrandingen:
A = Accuzuur is sterk bijtend en kan ernstige brandwonden en oogletsel veroorzaken.

» Gebruik altijd beschermende handschoenen/kleding en oogbescherming.
= Accuzuur kan bijtend zijn voor metalen.

EHBO:
H = Bij inademen van zuurdamp: zorg voor frisse lucht. Raadpleeg bij onregelmatige ademhaling of

ademstilstand direct een arts en dien eerste hulp toe. In geval van irritatie aan de luchtwegen:
raadpleeg een arts.

= Bij zuurspatten in het oog: verwijder contactlenzen, indien mogelijk. Spoel onmiddellijk geduren-
de minimaal 15 minuten met schoon water uit. Raadpleeg daarna een arts.

» Bij zuurspatten op de huid of in het haar: trek verontreinigde kleding onmiddellijk uit. Spoel huid
of haar met water of onder de douche af.

= Bij zuurspatten op kleding: neem gelekte of gemorste stof op om materiéle schade te vermijden.
Neutraliseer meteen met soda of zeepsop en spoel overvloedig na met water.

= Bij inslikken van het zuur: spoel meteen de mond uit en drink veel water. Wek GEEN braken op.
Raadpleeg bij onwel voelen een ANTIGIFCENTRUM of een arts.

Waarschuwing:
= Stel een batterij niet bloot aan direct daglicht, anders kan er schade ontstaan aan de batterijbak.
= Een ontladen batterij kan bevriezen. Stel hem daarom niet bloot aan temperaturen onder nul.

Oude batterij inleveren:

» Lever een oude batterij in bij een bevoegde instantie.

» Neem tijdens het transport de onder punt 4 genoemde aanwijzingen in acht.
= Gooi een oude batterij nooit via het normale huisvuil weg!
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INSTRUCGES DE UTILIZACAO, AVISOS E INSTRUCﬁES DE SEGURANCA PARA BATERIAS DE

ACIONAMENTO E DE ALIMENTACAO

1. NOTAS GERAIS

= As baterias VRLA (AGM) e as baterias SMF absolutamente isentas de manutencdo ndo necessitam de
ser abastecidas com dgua.

« Estas baterias ndo devem ser abertas. A sua abertura pode afetar o funcionamento da bateria.

= Respeite sempre todos os avisos e instrucdes de seguranca.

= Atemperatura da bateria e do dcido da bateria deve, idealmente, ser superiora 10 °C

«» A bateria s6 pode ser instalada no veiculo na posicdo especificada pelo fabricante.

= Certifique-se de que a bateria estd suficientemente ventilada e siga as instrugdes do fabricante do veiculo.

2. CARREGAR SEMPRE A BATERIA ANTES DA INSTALACI-AO
As baterias podem perder carga durante o armazenamento. Por isso, recomendamos que cada bateria seja
totalmente carregada antes da instalacdo para garantir um desempenho 6timo.

3.INSTALAR E RETIRAR A BATERIA
Se tiver dvidas sobre a remogdo ou instalacdo da bateria, contacte uma oficina qualificada.

REMOCAO:

» Desligar todos os consumidores eléctricos.

« Expor a drea de remocdo da bateria.

= Desligue primeiro o terminal negativo (-) e depois o terminal positivo (+).

INSTALAGAO:

« Expor a drea de instalacdo da bateria.

« Evitar curtos-circuitos (por exemplo, utilizando ferramentas).

= Ligar primeiro o terminal positivo (+) e depois o terminal negativo (-).

= Certifique-se de que os grampos dos terminais estdo bem fixos e seguros.

= Transfira quaisquer pecas existentes (por exemplo, tampas de terminais, suportes, ligacdes de man-
gueiras ou suportes de ligacdo) da bateria antiga para a nova.

4. ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

» Guarde sempre as pilhas numa posicdo fresca, seca e vertical.

= Proteger da luz solar direta.

= Proteger o terminal positivo contra curto-circuitos (por exemplo, com uma tampa de terminal ou fita
isoladora).

» Armazenar sempre as baterias cheias na vertical e protegé-las contra tombos para evitar fugas de dcido.

= Durante o transporte: Transportar as baterias apenas na posicdo vertical e protegé-las contra tombos.

= Verifique regularmente a carga e, se necessario, recarregue-a (ver capitulo 6 “Carregar a bateria
externamente”).

5. MANUTENCAO

= Manter as superficies da bateria limpas e secas. Limpar apenas com um pano himido ou anti-estatico.

= Proteja os pélos e os terminais da corrosdo e trate-os com massa lubrificante sem dcido

« Se a poténcia for insuficiente, verifique a bateria e recarregue-a, se necessario.

= Em caso de paragem sazonal (por exemplo, durante as férias de inverno), verificar a tensdo a cada
4 0 8 semanas e recarregar, se necessdrio.

» A manutencGo permanente ou a sobrecarga ndo sdo recomendadas e podem danificar a bateria

» As baterias sem manutencdo ndo necessitam de recarga em condicdes normais de funcionamento.

= Em condigGes especiais (por exemplo, temperaturas elevadas, carregamento lento frequente ou carre-
gamento/descarregamento intensivo), verifique o nivel do eletrélito de 4 em 4 semanas.

6. CARREGAR A BATERIA EXTERNAMENTE

= Utilize apenas carregadores de corrente continua adequados e respeite as instru¢des de funcionamen-
to do carregador.

= Ndo carregue baterias congeladas ou baterias com uma temperatura superior a 45 °C

« Ligue o terminal positivo (+) da bateria ao terminal positivo do carregador e o terminal negativo (-) da
bateria ao terminal negativo do carregador.

= S6 ligar/conectar o carregador depois de ligar a bateria.

» Quando o carregamento estiver concluido, desligue primeiro o carregador e, em seguida, desligue as ligagdes.

« Interrompa imediatamente o processo de carregamento se a bateria ficar quente ou se houver fugas de dcido.
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Instrugoes
Siga as instrugdes na bateria, nas instrugdes de utilizagdo e no manual do veiculo. Guarde estas
instrucdes de utilizagdo no manual do veiculo.

Oculos de protecdo
Use 6culos de protegdo quando trabalhar na bateria.

Criancas
= Mantenha criangas afastadas de baterias cheias de dcido.
» Mantenha criangas afastadas quando trabalhar na bateria.

Proibicdo de fazer lume e de fumar:

» Evite a ocorréncia de faiscas quando manusear cabos e dispositivos elétricos e quando existem
descargas elétricas.

= Evite curto-circuitos (por ex., ndo coloque ferramentas sobre a bateria).

Perigo - Substdncias explosivas:
= E gerado um gds altamente explosivo quando as baterias estdo carregadas.
= Certifique-se de que a drea estd bem ventilagdo e evite chamas.

Perigo - Substdncias corrosivas:

= 0 dcido da bateria é altamente corrosivo e pode causar queimaduras graves e ferimentos nos olhos.
» Use sempre luvas/vestudrio de protecdo e dculos de protegdo.

= O dcido da bateria pode ser corrosivo para o metal.

Primeiros socorros:

= Se os vapores do dcido forem inalados: fornega ar fresco. Em caso de respiracdo irregular ou
paragem respirat6ria, procure imediatamente aconselhamento médico e aplique primeiros
socorros. Em caso de irritagdo respiratéria: consulte um médico.

= Se o dcido esguichar para um dos olhos: retire as lentes de contacto, se possivel. Lave imediata-
mente com Ggua limpa durante, pelo menos, 15 minutos. Em seguida, consulte um médico.

= Se 0 dcido esguichar para a pele ou para o cabelo: retire imediatamente qualquer vestudrio
contaminado. Lave a pele ou o cabelo com dgua ou no chuveiro.

= Se o dcido esguichar para o vestudrio: absorva o esguicho para evitar danos no material. Neu-
tralize imediatamente com sadio ou dgua com sabdo e lave abundantemente com agua.

» Se o dcido for ingerido: lave imediatamente a boca e beba muita dgua. NAO provoque o vémito
Em caso de indisposicdo, contacte o CENTRO DE INFORMACAOQ ANTIVENENOS ou um médico.

Perigos varios:
= Ndo exponha a bateria a luz direta do sol, pois pode causar danos na caixa da bateria.

= Uma bateria descarregada pode congelar. Deste modo, ndo a exponha a temperaturas abaixo
de zero.

Recolher uma bateria antiga:

= Entregue a bateria a uma entidade autorizada.

= Durante o transporte, consulte as instrugdes no Ponto 4.
= Nunca elimine baterias antigas no lixo doméstico!
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INSTRUCCIONES DE USO, ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

DE ACCIONAMIENTO Y ALIMENTACION

1. NOTAS GENERALES

» Las baterias VRLA sin mantenimiento (AGM) y las baterias SMF sin mantenimiento no necesitan
rellenarse con agua.

= Estas baterias no deben abrirse. Abrirlas puede perjudicar el funcionamiento de la bateria.

= Respete siempre todas las advertencias e instrucciones de seguridad.

« Loideal es que la temperatura de la bateria y del acido de la bateria sea superior a 10 °C.

= La bateria sélo debe instalarse en el vehiculo en la posicion especificada por el fabricante.

= Aseglrese de que la bateria esté suficientemente ventilada y siga las instrucciones del fabricante del vehiculo.

2. CARGUE SIEMPRE LA BATERIA ANTES DE INSTALARLA.
Las baterias pueden perder carga durante el almacenamiento. Por lo tanto, recomendamos cargar completa-
mente cada bateria antes de instalarla para garantizar un rendimiento 6ptimo.

3. INSTALACION Y EXTRACCION DE LA BATERIA
Sino estd seguro de como extraer o instalar la bateria, pongase en contacto con un taller especializado cualificado.

EXTRACCION:

= Desconecte todos los consumidores eléctricos.

= Exponga la zona de extraccion de la bateria.

» Desconecte primero el borne negativo (-) y, a continuacion, el positivo (+).

INSTALACION:

= Exponga la zona de instalacion de la bateria.

» Evite cortocircuitos (por ejemplo, utilizando herramientas).

= Conecte primero el borne positivo (+) y después el negativo (-).

= Aseglrese de que las abrazaderas de los bornes estén bien asentadas.

= Transfiera las piezas existentes (por ejemplo, tapas de terminales, soportes, conexiones de manguera
o soportes de conexion) de la bateria antigua a la nueva

4, ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

= Guarde siempre las pilas en un lugar fresco, seco y en posicion vertical.

= Protéjalas de la luz solar directa.

= Asegure el terminal positivo contra cortocircuitos (por ejemplo, con una tapa de terminal o cinta aislante).

= Guarde siempre las baterias llenas en posicion vertical y sujételas para que no se vuelquen y evitar asi
fugas de dcido.

« Durante el transporte: Transporte las baterias Gnicamente en posicion vertical y sujételas para evitar
que vuelquen

= Compruebe regularmente la carga y recarguela si es necesario (consulte el capitulo 6 “Carga externa
de la bateria").

5. MANTENIMIENTO

= Mantenga las superficies de la bateria limpias y secas. Limpielas sélo con un pafio himedo o antiestdtico.

= Proteja los polos y bornes de la corrosion y tratelos con grasa sin dcido.

« Sila potencia es insuficiente, compruebe la bateria y recdrguela si es necesario

» En caso de parada estacional (por ejemplo, durante las vacaciones de invierno), compruebe la tension
cada 4 - 8 semanas y recdrguela si es necesario.

= El mantenimiento permanente o la sobrecarga no son recomendables y pueden dafiar la bateria.

= Las baterias sin mantenimiento no necesitan rellenarse en condiciones normales de funcionamiento.

= En condiciones especiales (por ejemplo, altas temperaturas, carga lenta frecuente o carga/descarga
intensiva), compruebe el nivel del electrolito cada 4 semanas.

6. CARGA EXTERNA DE LA BATERIA

« Utilice Gnicamente cargadores de CC adecuados y tenga en cuenta las instrucciones de uso del cargador.

= No cargue baterias congeladas o con una temperatura superior a 45 °C.

= Conecte el polo positivo (+) de la bateria al polo positivo del cargador y el polo negativo (-) de la bateria
al polo negativo del cargador.

«» Encienda/enchufe el cargador s6lo después de conectar la bateria.

= Una vez finalizada la carga, apague primero el cargador y, a continuacion, desconecte las conexiones.

= Interrumpa inmediatamente el proceso de carga si la bateria se calienta o pierde dcido.
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Instrucciones
Siga las instrucciones en las bateria, en las instrucciones de uso y en el manual del vehiculo.
Agregue estas instrucciones de uso al manual del vehiculo
Gafas de proteccion
Use proteccion ocular cuando realice trabajos en la bateria.

Nifios
= Mantenga a los nifios alejados de baterias llenas de dcido.

® = Mantenga a los nifios alejados cuando realice trabajos en la bateria.

Se prohibe fumar y producir fuego o llamas:

= Evite crear chispas cuando trabaje con cables y dispositivos eléctricos, asi como en entornos
donde se producen descargas electrostaticas.

» Evite cortocircuitos (por ejemplo, evitando colocar herramientas sobre la bateria).

Riesgo de explosion:
’/ = Se genera un gas altamente explosivo cuando se cargan las baterias.
&= » Aseglrese de que haya una ventilacion adecuada y evite las llamas.

Riesgo de quemaduras:

« El dcido de la bateria es altamente corrosivo y puede ocasionar quemaduras severas y daio
ocular.

= Utilice siempre ropa, gafas y guantes de proteccion.

« El dcido de la bateria puede ser corrosivo para los metales

= Si se inhalan vapores de dcidos: respire aire fresco. En caso de respiracion irregular o paro
respiratorio, busque ayuda médica de inmediato y administre primeros auxilios. En caso de
irritacion respiratoria: consulte a un médico.

« Si el dcido salpica los ojos: retire los lentes de contacto en caso aplicable. Enjuague inmediata-
mente con agua limpia durante al menos 15 minutos. Después, consulte a un médico.

= Si el dcido salpica la piel o el cabello: quitese de inmediato cualquier ropa contaminada.
Enjuague la piel o el cabello con agua o en la ducha.

= Si el dcido salpica la ropa: limpie las salpicaduras para impedir el dafio material. Neutralicelo de
inmediato con soda o agua jabonosa y enjuague meticulosamente con agua.

= Siel dcido se ingiere: enjudguese la boca de inmediato y beba mucha agua. NO induzca el
vomito. Si siente malestar, llame a un centro toxicol6gico o a un médico.

Nota de advertencia:
= No exponga la bateria a la luz directa del sol, ya que esto podria ocasionar danos a la carcasa

de la bateria.
= Una bateria descargada podria congelarse. Por tanto, no la exponga a temperaturas bajo cero.

ﬂ Primeros auxilios:

ﬁ @ Tratamiento de una bateria usada:
$ = Devuelva las baterias usadas a un organismo autorizado.
= Durante el transporte, tenga en cuenta las instrucciones en el punto 4.
= iNunca deseche las baterias usadas como si fueran residuos domésticos!
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NAVOD K POUZITI, VAROVANI A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POHON A NAPAJENI BATERIE

1. OBECNE POZNAMKY

» Absolutné bezidrzbové baterie VRLA (AGM) a bezidrzbové baterie SMF neni tfeba dopliiovat vodou.
= Tyto baterie se nesmi otevirat. Jejich otevieni mize narusit funkci baterie.

» Vzdy dodrzujte vSechna varovani a bezpecnostni pokyny.

« Teplota akumuldtoru a akumuldtorové kyseliny by méla byt videdlnim pfipadé vyssinez 10 °C

» Akumuldtor smi byt ve vozidle instalovan pouze v poloze urcené vyrobcem.

= Zajistéte dostatecné vétrani akumuldtoru a dodrzujte pokyny vyrobce vozidla.

2. PRED INSTALACI BATERII VZDY NABIJTE.
Baterie mohou béhem skladovani ztracet naboj. Proto doporucujeme kazdou baterii pfed instalaci piné nabit,
aby byl zajistén optimdlni vykon

3. INSTALACE A VYJMUTi BATERIE
Pokud si nejste jisti vyjmutim nebo instalaci baterie, obrat'te se na odborny servis.

ODSTRANEN:

= Vypnéte vechny elektrické spotfebice.

» Odhalte prostor pro vyjmutibaterie.

= Nejprve odpojte zaporny pol (-) a poté kladny pél (+).

INSTALACE:

= Odhalte oblast instalace akumuldtoru.

= Zabrante zkratu (napf. pfi pouziti naradi).

= Nejprve pfipojte kladny pol (+), poté zaporny pol (-).

» Ujistéte se, ze svorky svorek jsou pevné a bezpecné usazeny.

= Peneste vSechny stavajici dily (napf. krytky svorek, drzdky, hadicoveé pfipojky nebo drzaky pfipojek) ze
staré baterie na novou.

4. SKLADOVANI A PREPRAVA

= Baterie vzdy skladujte v chladné, suché a svislé poloze.

= Chrante pred pfimym slunecnim zarenim.

= Kladny pél zajistéte proti zkratu (napf. krytkou svorek nebo izola¢ni paskou).

« Naplnéné baterie skladujte vzdy ve svislé poloze a zajistéte proti prevrdaceni, aby nedoslo k dniku kyseliny.

= Pfi pfepraveé: Baterie prepravujte pouze ve svislé poloze a zajistéte je proti prevrhnuti.

= Pravidelné kontrolujte nabiti a v pfipadé potreby akumulator dobijejte (viz kapitola 6 “Externi nabijeni
akumuldatoru”).

5.0DRZBA

» Udrzujte povrch baterie ¢isty a suchy. Cistéte pouze vihkym nebo antistatickym hadfikem.

« Chrante pély a svorky pfed korozi a oSettete je tukem bez obsahu kyselin.

= Pokud je vykon nedostatecny, zkontrolujte baterii a v pfipadé potfeby ji dobijte.

« V/ pfipadé sezonni odstavky (napt. béhem zimni prestavky) kontrolujte napéti kazdych 4-8 tydnli a v
ptipadé potfeby jej doplite.

= Trvald Gdrzba nebo prebijeni se nedoporucuji a mohou baterii poskodit

= Bez(drzbové baterie nevyzaduiji za béZnych provoznich podminek dobijeni.

» Za zvlastnich podminek (napf. pfi vysokych teplotdch, castém proudovém nabijeni nebo intenzivnim
nabijeni/vybijeni) kontrolujte hladinu elektrolytu kazdé 4 tydny.

6. EXTERNI NABIJENi BATERIE

= Pouzivejte pouze vhodné stejnosmeérné nabijecky a dodrzujte ndavod k obsluze nabijecky.

= Nenabijejte zmrzlé baterie nebo baterie s teplotou vyssinez 45 °C.

» Kladny pdl (+) akumuldtoru pfipojte ke kladnému pélu nabijecky a zdporny pél (-) akumuldtoru k
zdpornému polu nabijecky.

« Nabijecku zapnéte/zapojte az po pripojeni baterie.

= Po dokonceni nabijeni nejprve nabijecku vypnéte a poté odpojte pfivody.

» Pokud se akumulator zahfiva nebo z néj vytéka kyselina, okamzZité preruste nabijeni.
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Pokyny
Postupuijte podle pokynt na akumuldtoru, navodu k pouziti a prirucky k vozidlu. Pridejte tento
ndvod k pouziti k prirucce k vozidlu.
Ochranné bryle
Pfi praci na akumuldtoru pouzivejte ochranu oci.

Déti
= Nedovolte détem zdrzovat se v blizkosti akumuldtord naplnénych kyselinou

@ = Nedovolte détem zdrzovat se v blizkosti pfi praci na akumuldtoru.

Ohen, pl a koufeni v bli: i a jsou

= \lyvarujte se jiskfeni pfi manipulaci s kabely a elektrickymi zafizenimi nebo hrozi-li riziko
elektrostatického vyboje.

= \lyvarujte se zkratovani (napf. tim, ze na akumuldtor nebudete pokladat zadné nastroje).

Nebezpeti vybuchu:

/}/‘ = Pfi nabijeni akumuldatord vznika vysoce vybusny plyn.
&=\  Zajistéte odpovidajici vétrani a zabrante plamentm.

Riziko popdlenin:
A = Kyselina do akumuldtoru je vysoce korozivni a zpUsobuije tézké poleptani kiize a poskozeni oci.
= Vzdy noste ochranné rukavice/odév a ochranu oci.

= Kyselina do akumulatoru maze byt korozivni pro kovy.

Prvni pomoc:
= Pfi vdechnuti vypart kyseliny: zajistéte cerstvy vzduch. V pipadé nepravidelného dychdni nebo

zastavy dychani okamzité vyhledejte lekafskou pomoc a poskytnéte prvni pomoc. V pfipadé
podrdzdéni dychacich cest: obratte se na Iékare.

= Pokud kyselina stfikne do oka: pokud je to mozné, vyjméte kontaktni ¢ocky. lhned oplachujte
oko €istou vodou po dobu nejméné 15 minut. Poté se obrat'te na Iékare.

= Pokud kyselina stfikne na kiizi nebo vlasy: kontaminovany odév okamzité svléknéte. Oplachnéte
kdzi nebo vlasy vodou nebo pod sprchou.

= Pokud kyselina stfikne na odév: uniklou kyselinu absorbuijte, aby se zabrdnilo materidlnim
Skodam. Okamzité neutralizujte kyselinu sodou nebo mydlovou vodou a dikladné oplachnéte
vodou.

« PH poziti kyseliny: okamzité vypldchnéte Gsta a vypijte velké mnozstvi vody. NEVYVOLAVEITE
zuraceni. Necitite-li se dobie, volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKO nebo lékare

Varovnd pozndmka:
» Nevystavujte akumuldtor pfimému dennimu svétlu, protoze by to mohlo poskodit kryt
akumuldtoru.

= Vybity akumuldtor méize zmrznout. Proto jej nevystavujte teplotam pod nulou.en.

i se starym ak
= Vratte stary akumuldtor autorizované organizaci.

» Pii prepravé dodrzujte pokyny v bodé 4.

« Nikdy nevyhazujte staré akumuldtory do domovniho odpadu!
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OAHTIEX XPHZHE, MPOEIAOTIOIHZEIZ KAl OAHTIEEZ AXOAAEIAZ TIA MIMATAPIEZ KINHXHZ KAI TPOOOAOZIAX

1.TENIKEZ ZHMEIQZEIZ

« Otpmatapieg VRLA (AGM) kat ot urratapie SMF mou Sev xpetalovtal ouvtripnon dev xpetdletat va
OUPTANPWVOVTAL UE VEPO.

« O1umatapieg autég Sev mpémel va avoiyovTtal. To Avolypd Toug UMOPEi va EMNPEATEL TN AEITOUpYia TNG
umatapiag.

« Tnpeite mAvTta OAEG TIG TPOEISOTIOINCELG KAl TIG 08nyieg ac@aleiag.

« H Beppokpacia TG pratapiag kat tou 0&éog tng umatapiag Ba mpémet 1davika va givat mdvw ané 10 °C.

« H unatapia emtpénetat va tonoBenOei 610 Oxnpa povo otn B£on mou €xel UTOSEIEEL 0 KATATKEVAOTAG.

« BeBawBeite 611 n pratapia agpiletar emapkwg kat akoAOUBNAOTE TIG 08NYiEC TOU KATACKEVAOTH TOU OXAHATOC.

2. ®OPTIZETE MANTA THN MIMATAPIA MPIN AMO THN EFKATAZTAZH.
Ol pmatapieg pmopei va xdoouv @dpTion Katd tn Sidpkela g amoBrikeuong. Ma to Adyo autd GuvIoToUUE
TNV MARPN QOPTION KAOE pnatapiag mptv anod Tnv eykAatdotacn, Wote va Slac@aliotei n BéAtiotn anddoon.

3.TOMOGETHZIH KAI AQAIPEZH THZ MMATAPIAZ
Edv Sev ioTe oiyoupol yia Tnv agaipeon 1 Tnv Tomob£tnon tng urmatapiag, aneubuvOeite oe €e1dikevpévo
ouvepysio.

AQAIPEZH:

« ATIEVEPYOTTOIOTE ONEG TIG NAEKTPIKEG KATAVANDOELG.

« ATOKAAUYTE TNV TEPIOX T APAiPEONG TN pUmaTapiac.

« ATOOUVSEOTE TPWTA TOV APVNTIKO AKPOSEKTN (-) KAl 0T CUVEXELQ TOV BETIKO aKPOSEKTN (+).

EFKATAZTAZH:

« ATOKaAUYTE TNV TTEPIOXT EYKATAGTAONG TNG uratapiac.

« Ao@UYETE Ta BPaUKUKAWHATA (T.X. UE TN XPrion EpyalEiwy).

« TUV£0TE TIPWTA TOV BETIKO AKPOSEKTN (+) KAt 0T CUVEKELD TOV APVNTIKO AKPOSEKTN (-).

« BeBaiwbeiTe OTI 01 OPIYKTHPEG TWV AKPOSEKTWY Eival oTabepd Kat e ao@ANELQ TOTTOOETNEVOL.

« MeTagépeTe TUXOV UdpxovTa e§aptripata (.. KaAAUUHATA aKPOSEKTWY, Bpaxioves, oUVEETEIC CWARVWY 1y
unodoxég ouvSeonc) amd TNV mald prmatapia oTn véa.

4.AMOOHKEYZH KAl METAOOPA

« AoBnKeVETE MAVTA TIG Pmmatapieg o€ Spoaepr, Enpr kat 6pBia Béon.

«MpooTateveTe amd To APESO NMAKO PWG.

« Ac@aNioTe Tov BETIKO aKPOSEKTN amd BPayUKUKAWHATA (TT.X. HE KATTAKL OKPOSEKTN I} HOVWTIKY Tatvia).

« AOBNKEVETE MAVTA TIC YEUATEG pratapieg o€ 6pOia B£on kat ac@alioTe Tig amd avatpormh yia va
ano@uyeTe Tn Stappor o&€oc.

« Kata tn petagopd: MeTaQEPETE TIG pratapieg povo oe dpbia B£on kat ac@aiioTe TG amd avatpom.

« ENéYXETE TAKTIKA TN QOPTION Kal EmavagopTiCeTe av xpetaletat (BAéme kepdahato 6 “EEwTEPIKA GoOpTIoN TNG
umatapiag”).

5.ZYNTHPHZIH

« AlaTnPEITE TIC EMQPAVELEG TN prmatapiag kaBapég kat oTeyvég. Kabapilete povo pe uypo 1§ QUTICTATIKO TTavi.

« MPOOTATEVOTE TOUG TONOUG KAl TOUG OKPOSEKTEC ammd Tn S1aBpwon Kat MEpUTOINBEITE TOUG e ypdoo Xwpig o&a.

« EGv n 1ox0¢ Sev gival emapknq, eEAéyETe TV Prmatapia Kal EMavagopTioTe T e4v gival anapaitnto.

« Z& EPIMTWON EMOXIAKIG SIAKOTIHG AEITOUPYIaG (.. KATA TN SIAPKELD TWV XEILEPIVWY SIAKOTIWV), ENEYXETE
TNV Taon KA 4 - 8 efSouadeC kal emavagopTileTe edv ivat anapaitnto.

« H poéviun ouvtipnon i unep@dpTion Sev cuvioTatal Kat urmopei va mpokaléoel BAAPN otn pmatapia.

« Ot pmatapieg xwpic ouvTrPNon Sev anatovv GUUITARPWON UTTO KAVOVIKEG GUVBNKEC AerToupyiac.

- Yn6 e181kéq ouvBnKeG (mx. uPnAég Bepuokpaaiec, cuxvi oTadiakr OPTION 1 EVTATIKA @OpTIoN/EKPdETION),
ENEYXETE TN OTAOUN TOU NAEKTPOAUTN KAOE 4 eBSOPASEG.

6.EZQTEPIKH ®OPTIZH THZ MMATAPIAX

« Xpnotpormoleite povo KaTaAANAOUG POPTIOTEG CUVEXOUG PEVMATOG KAl TNPEITE TIG 08nyieg Aeltoupyiag Tou
POPTIOTH.

« Mnv @opTileTe maywpéve pmatapieg i pmatapieg pe Beppokpacia mdvw amo 45 °C.

« ZuvS£0TE TOV BETIKO AKPOSEKTN (+) TG UMaATAPIAg 0TOV BETIKG AKPOSEKTN TOU QOPTIOTH KAl TOV ApVNTIKO
AKPOSEKTN (-) TNG UITATAPIAG OTOV APVNTIKOG AKPOSEKTN TOU QOPTIOTH.

« Evepyomol|oTe/ouvE£0TE TO YOPTIOTIH HOVO META TN CUVEEDN TNG pmatapiag.

«‘Otav OAoKANPWOE( N POPTION, ATTEVEPYOTIOIOTE TIPWTA TO YOPTIOTH KAl OTN CUVEXELA AMTOCUVSECTE TIC GUVSECEIC.

« AlakoPTe apéowe Tn Stadikacia optiong eav n pmatapia (eotabei 1y Stappevoel 0&U.
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0dnyiecn
AKo)ouBEiTe TIg 08nyieg Tou avaypagovTal TNy pumatapia, oTiq odnyieg xpriong Kat oto
£YXEIPIBI0 TOL OXNUATOC. MPOCOECTE TIC TaPOUTEC 08NYIES XPrIONG OTO EYXEIPISIO TOU OXAMUATOG.

Tvahia acaleiag
XpNOIHOTIOLETE MPOOTATEVTIKA YUANd KATA TNV Epyacia oTnv unatapia.

Madia
» AlaTnpeite Ta maISIA HOKPIA am6 PImaTapies YEMIOUEVEG e OL.

» AlaTnpeite Ta MAISIA HOKPLA KATA TV Epyacia oTnv pmatapia.

Amayopevovtal N pwTId, Ot YAGYEC KAl TO KATIVIoHA:

» Amo@eUyeTe TN Snuioupyia ommvOrpwv Katd Tov XEIPIoUO KOAWSiwV Kat NAEKTPIKWY
Slatd&ewv, KaBWE Kat 6Tav UTAPXOUV NAEKTPOOTATIKES EKKEVWOEIC.

» AO@EVYETE Ta BPaXUKUKAWHATA (T.X. PNV TomoBETE(Te epyaleia MAvw otV pmatapia).

Kivéuvoc ékpnénc:
» Otav o1 ynatapieg goptifovral, Snpioupyeitat éva I81aiTEPA EKPNKTIKO a€PIO.
» Alao@aNICETE EMAPKT AEPIOUO KAl ATOPEVYETE TIGC PAOYEC.

Kivéuvog eykavpdtwv:

= To 08U pmatapiag givat 1diaitepa SIaBPWTIKO Kal UMOPE( va TTPoKaAéoel coBapd eykaupata Kat
o@Bahuohoyikr PAAPN.

» DOPATE MAVTA TIPOOTATEVTIKA YAVTIO/TTPOCTATEUTIKO POUXIOHS Kall TIPOCTATEUTIKA YUaAId.

» To 08U pmatapiag pmopei va givat SIaBPwTIKO Yia T HETANAA.

Mpwreg BorBsiec:
» T € TEPITTTWON EIOTIVONG ATUWV 0§£0G: §a0paNioTe kaBapod aépa. & MEPITTWON aKAVOVIOTNG

QVAMVONG 1 QVamveVOTIKIG AavakoTig, {NTHOTe apéows GUMBOUNR YIaTPOU Kat Xopnyr oTe
TIPWTEC BONOEIEC. L€ TTEPIMTWON AVATIVEUOTIKOU £PEBIGUOU: CUMBOUAEUTEITE YIaTPO.

» Av MTOINOTE 0§ OTO PATE: aPaPEOTE TUXOV PAKOUG EMAPNG, av €ival SuvaTov. ZEMUVETE
apéowg pe kaBapo VEPO yia TOUAAXIOTOV 15 AeMTA. £Tn OUVEXELQ, OUPPBOUAEUTEITE yiaTpo.

» Av mtoINioTel 080 0T S€ppa 1) 0Ta HOANIA: APAIPECTE APECWE TUXOV AEPWHEVO POUXIOHO.
Zem\OVeETE To S€ppa i} Ta HOANIA PE VEPO 1} péoa OTO VTOUG.

» Av TOINOTE 0§U GTOV POUXIOHO: AMOPPOPHOTE TO LYPO YIa va AMOTPEPETE TN BOPA Tou
UAIkou. E§oudeTepioTe apéowg pe 008a rj camouvovePO Kat EEMUVETE OXONAOTIKA HE VEPO.

» T€ TEPIMTWON KATATOONG 0§£0G: EEMUVETE AUEOWE TO OTOMA Kalt TiiEiTe dpBovo vepd. MHN
TipoKaAeiTe €peTo. Av vinBeTe adlabeoia, kaléote éva KENTPO AHAHTHPIAZEQN 1 évav ylatpo.

Inpeiwon nposidomoinong:
» Mnv ekB£TETE TNV UmaTtapia o€ eSO Pwe NuéEPAC, KabBwg evoéxetal va mpokAnBei BAGPn oto

TEPIBANpA TG prmatapiag.
= AV N pmatapia amo@opTIOTE], EVOEXETAL VA TTAYWOEL ZUVETIWG, UNV TNV eKBETETE OE
BepPOKPAGIES KATW A6 TO UNdév.

Mapadoon mponyolpevn¢ pratapiag:
» EMOTpéQeTe TIg mponyoUpeveG unatapieg o€ e§ouclodotnpévo gopéa.
"« Katd T SIGpKEID TG METAQOPAC, TNPEITE TIC 08Nyieg 0TO oNpeio 4.
= [OTé PNV amoppITTETE TIC TPONYOUHEVES PTTATAPIES WG OIKIAKA amdPAnTal
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HASZNALATI UTASITAS, FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI UTASITASOK MEGHAJTASRA

ES TAPEGYSEGRE VONATKOZOAN AKKUMULATOROK

1. ALTALANOS MEGIEGYZESEK

» A teljesen karbantartdsmentes VRLA akkumuldtorokat (AGM) és a karbantartdsmentes SMF akkumulatoro-
kat nem kell vizzel feltélteni.

» Ezeket az akkumuldtorokat nem szabad kinyitni. A felnyitasuk karosithatja az akkumuldtor mikddését.

» Mindig tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és biztonsagi utasitast.

» Az akkumuldtor és az akkumuldtorsav hdmérséklete idedlis esetben 10 °C felett legyen.

» Az akkumuldtort csak a gydrto dltal megadott helyzetben szabad a jarmiibe beépiteni.

» Gondoskodjon az akkumuldtor megfelel szellgzésérdl, és kovesse a jarmdi gyartojanak utasitasait.

2. A BESZERELES ELGTT MINDIG TOLTSE FEL AZ AKKUMULATORT.
Az akkumulatorok a tdrolds sordn veszithetnek toltottséglikbdl. Ezért javasoljuk, hogy az optimdlis teljesit-
mény biztositdsa érdekében minden akkumuldtort teljes mértékben toltson fel a beszerelés el6tt.

3. AZ AKKUMULATOR BESZERELESE ES ELTAVOLITASA
Ha bizonytalan az akkumulator eltdvolitasaval vagy beszerelésével kapcsolatban, kérjiik, forduljon szakkép-
zett szakszervizhez.

ELTAVOLITAS:

= Kapcsoljon ki minden elektromos fogyasztot.

» Tegye szabadda az akkumuldtor eltdvolitdsanak tertletét.

= El§szor a negativ pélust (-), majd a pozitiv polust (+) hiizza ki

TELEPITES:

» Tegye szabadda az akkumuldtor beépitési terlletét.

» Kerilje a rovidzdrlatot (pl. szerszamok hasznalata)

» El6sz6r a pozitiv pélust (+), majd a negativ pélust (-) csatlakoztassa.

» Ugyeljen arra, hogy a csatlakozébilincsek szildrdan és biztonsdgosan iiljenek.

» A meglévd alkatrészeket (pl. polussapkdk, konzolok, tomlGesatlakozasok vagy csatlakozotartok) helyezze Gt
a régi akkumulatorrél az Gj akkumuldtorra

4. TAROLAS ES SZALLITAS

» Az akkumulatorokat mindig hlivos, szdraz és fiiggtleges helyzetben tdrolja.

» Védje a kozvetlen napfénytdl

= Biztositsa a pozitiv polust rovidzarlat ellen (pl. polussapkaval vagy szigetelGszalaggal).

= A feltoltott akkumuldtorokat mindig fliggélegesen és felborulds ellen biztositva tdrolja, hogy megakadalyoz-
za a sav szivargasat.

» Szdllitaskor: Az akkumuldtorokat csak fliggdleges helyzetben szdllitsa, és biztositsa Gket a felborulds ellen.

= Rendszeresen ellendrizze a toltottséget, és szikség esetén toltse fel (IGsd az 6. fejezetet ,Az akkumuldtor
kiilsG toltése”).

5. KARBANTARTAS

= Tartsa az akkumuldtor fellleteit tisztdn és szdrazon. Csak nedves vagy antisztatikus ruhdval tisztitsa.

= \Védje a polusokat és a csatlakozokat a korroziotdl, és kezelje savmentes zsirral.

» Ha a teljesitmény nem elegendg, ellendrizze az akkumuldtort, és szlikség esetén toltse fel.

= Szezondlis ledllds esetén (pl. a téli sziinetben) ellendrizze a fesziiltséget 4-8 hetente, és sziikség esetén
toltse fel.

» Az dllandé karbantartds vagy tdltoltés nem ajanlott, és karosithatja az akkumuldtort.

» A karbantartdsmentes akkumuldtorok normal tizemi kdrilmények kozott nem igényelnek feltoltést.

» Kiilonleges kortilmények kozott (pl. magas hémérséklet, gyakori csepegtetd toltés vagy intenziv toltés/
kisiités) 4 hetente ellenGrizze az elektrolitszintet.

6. AZ AKKUMULATOR KULSO TOLTESE

» Csak megfeleld egyendram tolt6t haszndljon, és tartsa be a toltd kezelési utasitasat.

= Ne téltse a fagyott vagy 45 °C feletti hémérséklet(i akkumuldtorokat.

» Csatlakoztassa az akkumuldtor pozitiv pélusdt (+) a toltd pozitiv polusahoz, az akkumuldtor negativ
p6lusdt (-) pedig a toltd negativ polusdhoz

» Csak az akkumuldtor csatlakoztatdsa utdn kapcsolja be/csatlakoztassa a toltdt.

» A toltés befejeztével elgszor kapcsolja ki a téltdt, majd valassza le a csatlakozokat.

» Azonnal szakitsa meg a toltési folyamatot, ha az akkumuldtor felforrosodik vagy sav szivarog.
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Utasitdsok

Kovesse az akkumuldtoron, a felhaszndl6i kézikdnyvben és a kezelési Gtmutatoban taldlhatd
utasitdsokat. az adott jarmire vonatkozo utasitdsokat. Egészitse ki ezeket az utasitdsokat a
jarm{ haszndlati utasitasaval.

Véddszemiiveg
Az akkumulator kezelésénél mindig viseljen véddszemiiveget.

Gyermekek
= Tartsa a savval toltott akkumuldtorokat gyermekektdl tavol.
= Tartsa tavol a gyermekeket az akkumuldtoron végzett munka kdzben.

Tiiz, dng és dohdnyzds tilos
= Kerlilje a szikrdkat és az elektrosztatikus kistilést a kabelek és elektromos alkatrészek
kezelésénél.

= Keriilje a rovidzdrlatokat (pl. ne helyezzen szerszamokat az akkumuldtorra)

Robbandsveszély

» Az akkumulditorok téltése sordn erésen robbandsveszélyes géz keletkezik. Gondoskodjon a
megfeleld szellgzésrdl

» szellézést, és soha ne hozzon nyilt Iangot a kdzelébe.

Kémiai égési sériilések veszélye

» Az akkumuldtorsav ergsen maré hatdsu, és stlyos égési sértiléseket és maradandd szemkaro-
soddst okozhat.

» Mindig viseljen védGszemiiveget, védokesztyit/ruhdzatot.

» Az akkumulatorsav megtamadhatja és korroddlhatja a fémeket.

esetén azonnal orvoshoz kell fordulni és els6segélyt kell nydjtani. A légutak irritacioja esetén:
Orvosi elldtast kérni.

= Ha sav froccsen a szembe: Ha van, lehet8ség szerint tavolitsa el a kontaktlencsét. Azonnal
oblitse ki a szemet friss vizzel legaldbb 15 percig. Ezutan forduljon orvoshoz.

» Brre vagy hajra fréccsend sav esetén: Azonnal tavolitsa el a szennyezett ruhdzatot. Oblitse le a
bért vagy a hajat vizzel vagy zuhany alatt.

» Ruhdzatra fréccsend sav esetén: Az anyagi kdarok megel6zése érdekében szivja fel a froccsent
anyagot. Azonnal semlegesitse natrium-karbonattal vagy szappanos vizzel, majd alaposan
oblitse le vizzel.

= Sav lenyelése esetén: Azonnal éblitse ki a szdjat és igyon sok vizet. Soha ne idézzen eld
hanydst. Ha rosszul érzi magat, forduljon mérgezd kozponthoz vagy orvoshoz.

H = Savgdzok belégzése esetén: Biztositson friss levegtt. Szabdlytalan légzés vagy légzésledllas

Figyelmeztetés:
= Védje az akkumulatort a kdzvetlen napfénytdl, mivel az karosithatja az akkumuldtor burkolatat.
= A lemeriilt akkumuldtor lefagyhat. Ezért soha ne tegye ki O °C alatti hémérsékletnek.

A haszndlt akkumuldtorok kezelése

= Adja dt a haszndlt akkumuldtorokat egy erre felnatalmazott drtalmatlanité vallalatnak.
= A szdllitdshoz kdvesse a 4 szakaszban leirtakat.

= Soha ne dobja a haszndlt elemeket a haztartasi hulladékba!
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS, JSPEJIMAI IR SAUGOS NURODYMAI DEL PAVAROS IR MAITINIMO

AKUMULIATORIY

1. BENDROSIOS PASTABOS

» Absoliuciai nereikalaujanciy priezitiros VRLA akumuliatoriy (AGM) ir nereikalaujanciy priezitiros SMF akumu-
liatoriy nereikia papildyti vandeniu.

» Siy akumuliatoriy negalima atidaryti. Juos atidarius gali sutrikti akumuliatoriaus veikimas,

» Visada laikykites visy jspéjimy ir saugos instrukcijy.

= |dealiu atveju akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus rigsties temperatra turéty bati aukStesné nei 10 °C.

= Akumuliatoriy automobilyje galima montuoti tik gamintojo nurodytoje padetyje.

» Uztikrinkite, kad akumuliatorius bity pakankamai vedinamas, ir laikykités transporto priemonés gamintojo
nurodymuy.

2. PRIES MONTUODAMI AKUMULIATORIY VISADA |KRAUKITE Jj.
Akumuliatoriai gali prarasti jkrovg laikymo metu. Todél rekomenduojame kiekvieng akumuliatoriy visiskai
jkrauti pries montuojant, kad bty uZtikrintas optimalus veikimas.

3. AKUMULIATORIAUS MONTAVIMAS IR ISEMIMAS
Jei nesate tikri dél akumuliatoriaus iSémimo ar montavimo, kreipkités j kvalifikuotas specializuotas dirbtuves.

IRENGIMAS:

= ISjunkite visus elektros prietaisus.

» Atskleiskite akumuliatoriaus montavimo vietg.

= Venkite trumpojo jungimo (pvz., naudojant jrankius).

= Pirmiausia prijunkite teigiamgjj (+), tada neigiamgjj (-) gnybtg.

= [sitikinkite, kad gnybty gnybtai yra tvirtai ir patikimai uzdeti.

» Perkelkite visas esamas dalis (pvz., gnybty dangtelius, laikiklius, Zarny jungtis ar jungciy laikiklius) i$ senojo
akumuliatoriaus j naujgjj.

PASALINIMAS:
= Atskleiskite akumuliatoriaus iSémimo vietq
« Pirmiausia atjunkite neigiamgjj (-), tada teigiamgjj (+) gnybta.

4. SAUGOJIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

» Akumuliatorius visada laikykite vesioje, sausoje ir vertikalioje padétyje.

» Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

= Apsaugokite teigiamgjj gnybtg nuo trumpojo jungimo (pvz., gnybty dangteliu arba izoliacine juosta).

= Pripildytus akumuliatorius visada laikykite vertikalioje padetyje ir apsaugokite nuo apvirtimo, kad neissiliety
rugstis.

» Gabenant: Akumuliatorius gabenkite tik vertikalioje padétyje ir apsaugokite juos nuo apvirtimo.

= Reguliariai tikrinkite jkrovq ir, jei reikia, jkraukite (zr. 6 skyriy ,Akumuliatoriaus jkrovimas i$ iSorés”).

5. PRIEZIURA

» Akumuliatoriaus pavirsius laikykite Svarius ir sausus. Valykite tik drégna arba antistatine Sluoste.

= Apsaugokite polius ir gnybtus nuo korozijos ir apdorokite nerligsciu tepalu.

= Jei galia nepakankama, patikrinkite akumuliatoriy ir, jei reikia, jj jkraukite.

= Sezoninio isjungimo atveju (pvz., per Ziemos atostogas) kas 4-8 savaites patikrinkite jtampg ir, jei reikia, jq
papildykite.

= Nuolatiné priezitra ar perkrova nerekomenduojama ir gali pakenkti akumuliatoriui.

» Prieziliros nereikalaujanciy akumuliatoriy jprastomis eksploatavimo sglygomis papildyti nereikia.

» Esant ypatingoms sglygoms (pvz., aukstai temperatdrai, daznam jkrovimui trumpuoju biidu arba intensy-
viam jkrovimui / iSkrovimui), elektrolito lygj tikrinkite kas 4 savaites.

6. AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS 1S ISORES

» Naudokite tik tinkamus nuolatinés srovés jkroviklius ir laikykites jkroviklio naudojimo instrukcijy.

» Nejkraukite uzsaldyty akumuliatoriy arba akumuliatoriy, kuriy temperatira virsija 45 °C

= Prijunkite akumuliatoriaus teigiamgjj (+) terminalg prie jkroviklio teigiamojo, o neigiamagjj (-) - prie
neigiamojo jkroviklio terminalo.

» [krautuvg jjunkite ir (arba) prijunkite tik prijunge akumuliatoriy.

» Baige jkrovimg, pirmiausia iSjunkite jkroviklj ir tik tada atjunkite jungtis

» Nedelsdami nutraukite jkrovimo procesg, jei akumuliatorius jkaista arba i$ jo teka rigstis.
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Instrukcijos

Laikykités ant akumuliatoriaus esanciy instrukcijy, naudojimo instrukcijy ir atitinkamos trans-
porto priemonés naudojimo instrukcijy. Sias instrukcijas pridekite prie transporto priemones
naudojimo instrukcijos.

Apsauginiai akiniai
Dirbdami su akumuliatoriumi visada devekite apsauginius akinius.

Vaikai
= Rugsties pripildytus akumuliatorius laikykite atokiau nuo vaiky.
= Dirbdami su akumuliatoriumi laikykite vaikus atokiau.

DraudZiama naudoti ugnj, liepsnq ir rukyti
« Dirbdami su kabeliais ir elektros komponentais venkite kibirksciy ir elektrostatines iskrovos.

= Venkite trumpujy jungimy (pvz., nedekite jrankiy ant akumuliatoriaus).

Sprogimo pavojus
= kraunant akumuliatorius susidaro labai sprogios dujos. Uztikrinkite tinkamq vedinimg
= ventiliacijq ir niekada nesineskite atviros liepsnos j aplinkg.

Cheminiy nudegimy rizika
A = Akumuliatoriaus rugstis yra labai ésdinanti ir gali sukelti sunkius nudegimus bei nuolatinj akiy
pazeidimg.
= Visada dévekite apsauginius akinius, apsaugines pirstines ir (arba) drabuzius.
= Akumuliatoriaus rugstis gali pazeisti ir suardyti metalus.

sustojimo atveju nedelsiant kreiptis j gydytojq ir suteikti pirmgjg pagalbg. Sudirginus kvépavimo
takus: Kreipkites j gydytojq.

= Rugsties purslams patekus j akis: Jei jmanoma, iSimkite kontaktinius leSius, jei tokiy yra. Nedel-
siant plaukite akis gelu vandeniu ne trumpiau kaip 15 minuciy. Tada kreipkites j gydytojq.

= Rugsties pursly patekus ant odos ar plauky: Nedelsiant nusivilkti uZterstus drabuZius.
Nuplaukite odg ar plaukus vandeniu arba po dusu.

= Rugsties purslams patekus ant drabuziy: Sugerti purslus, kad baty iSvengta materialinés zalos.
Nedelsiant neutralizuoti natrio karbonatu arba muiluotu vandeniu, po to kruops¢iai nuplauti
vandeniu

» Prarijus rigsties: Nedelsiant skalauti burng ir gerti daug vandens. NIEKADA nesukelkite véemimo.
Jei pasijutote blogai, kreipkités j apsinuodijimy centrq arba gydytojq.

Ispéjimas:
= Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés spinduliy, nes jie gali paZeisti akumuliatoriaus

korpusg.
= I3sikroves akumuliatorius gali uzSalti. Todél niekada nelaikykite jo Zemesnéje nei O °C temper-
ataroje.

H = Jkvepus rugsties gary: UZtikrinti Sviezio oro tiekimq. Nereguliaraus kvépavimo ar kvépavimo

Naudoty akumuliatoriy tvarkymas

= Panaudotus akumuliatorius perduokite jgaliotai utilizavimo jmonei.
» Transportuodami laikykités 4 skyriuje pateikty nurodymuy.

= Niekada neiSmeskite panaudoty baterijy j buitines atliekas!
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA, BRIDINAJUMI UN DROSIBAS NORADIJUMI PIEDZINAS UN BAROSANAS

AKUMULATORIEM

1. VISPARIGAS PIEZIMES

» Absoliti neuzturigi VRLA akumulatori (AGM) un neuzturigi SMF akumulatori nav japapildina ar Gdeni.

» Sos akumulatorus nedrikst atvért. To atvéréana var pasliktingt akumulatora darbibu.

= Vienmeér ievérajiet visus bridingjumus un drosibas noradijumus.

= Akumulatora un akumulatora skabes temperaturai ideala gadijuma jabut augstakai par 10 °C.

» Akumulatoru drikst uzstadit transportlidzeklt tikai raZotaja noraditaja pozicija.

= Parliecinieties, ka akumulators ir pietiekami védindms, un ievérojiet transportlidzekla raZotaja noradijumus.

2. IRMS UZSTADISANAS VELKADA UZLADEJIET AKUMULATORU.
Uzglabasanas laika akumulatori var zaudet uzladi. Tapec mes iesakam katru akumulatoru pirms uzstadisa-

nas pilniba uzladet, lai nodrodinatu optimdlu darbibu.

3. AKUMULATORA UZSTADISANA UN NONEMSANA

Ja neesat parliecinats par akumulatora nonem3anu vai uzstadisanu, sazinieties ar kvalificetu specialistu darbnica.

NONEMSANA:

» |zsledziet visus elektribas paterétajus.

= Atklajiet akumulatora iznemSanas zonu.

» Vispirms atviengjiet negativo spaili (-), péc tam pozitivo spaili (+).

UZSTADISANA:

= Atkldjiet akumulatora uzstadisanas vietu.

» |zvairieties no issavienojumiem (pieméram, izmantojot instrumentus).

« Vispirms pieviengjiet pozitivo (+) un péc tam negativo (-) spaili.

= Parliecinieties, ka spailes ir stingri un drosi piestiprindtas.

= No vecd akumulatora uz jauno akumulatoru pdrvietojiet visas eso3ds detalas (pieméram, spailu vdcinus,
kronsteinus, $|Gtenu savienojumus vai savienojumu turétajus).

4. UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

» Akumulatorus vienmer uzglabdjiet vesa, sausa un vertikala stavokli.

» Sargdjiet no tieSiem saules stariem.

= Nodrosiniet pozitivo spaili pret issavienojumiem (pieméram, ar spailu vécinu vai izoldcijas lentu).

= Lai noverstu skabes nopludi, piepilditus akumulatorus vienmér uzglabdjiet vertikdla stavoklt un nodrosiniet
pret apgasanos.

» Transportéjot: akumulatorus transportéjiet tikai vertikdla stavoklt un nostipriniet pret apgasanos

= Reguldri parbaudiet akumulatora uzladi un, ja nepieciesams, uzladejiet akumulatoru (skatit 6. nodalu
“Akumulatora uzlade no arpuses”).

5. APKOPE

» Uzturiet akumulatora virsmas tiras un sausas. Tiriet tikai ar mitru vai antistatisku dranu.

= Aizsarggjiet polus un spailes no korozijas un apstradajiet ar skabi nesaturosu smérvielu.

= Ja jauda ir nepietiekama, parbaudiet akumulatoru un, ja nepiecieSams, uzladejiet to.

= Sezonas izslégsanas gadijuma (pieméram, ziemas partraukuma laika) ik péc 4-8 nedéldm parbaudiet
spriegumu un, ja nepieciesams, atjaunojiet akumulatoru.

= Pastaviga apkope vai parmeriga uzlade nav ieteicama un var sabojat akumulatoru.

= Akumulatoriem, kuriem nav nepiecieS5ama apkope, normdlos ekspluatdcijas apstaklos nav nepiecieSama
papildinasana.

= Ipagos apstak|os (pieméram, augstds temperatirds, bie?d trikle uzlddésand vai intensivé uzladésand/izla-
deésana) ik péc 4 nedélam pdrbaudiet elektrolita limeni.

6. AKUMULATORA UZLADE NO ARPUSES

» [zmantojiet tikai piemeérotus lidzstravas ladétajus un ievérojiet ladetdja lietoSanas instrukciju.

= Neuzladgjiet sasalusas baterijas vai baterijas, kuru temperattra pdrsniedz 45 °C.

» Pievienojiet akumulatora pozitivo spaili (+) pie ladetaja pozitiva spailes un akumulatora negativo spaili (-)
pie ladétdja negativa spailes

» Leslédziet/iesledziet ladetaju tikai pec akumulatora pievienosanas.

= Kad uzlade ir pabeigta, vispirms izsledziet ladetaju un péc tam atvienojiet savienojumus.

= Nekavejoties pdrtrauciet uzlades procesu, ja akumulators klist karsts vai no ta noplust skabe.
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Instrukcijas
leverojiet noradijumus uz akumulatora, lieto3anas instrukciju un attiecigd transportlidzekla

lietoSanas instrukciju. Pievienojiet Sos noradijumus transportlidzek|a lietoanas instrukcijai.

Drosibas aizsargbrilles
Stradajot ar akumulatoru, vienmer lietojiet aizsargbrilles.

Bérni
« Ar skabi pilditas baterijas glabdjiet bérniem nepieejama vieta.

® = Nelaujiet berniem pie akumulatora stradat.

Uguns, liesmas un smékésana ir aizliegta

= Stradajot ar kabeliem un elektriskajiem komponentiem, izvairieties no dzirkstelosanas un
elektrostatiskas izlades.

» |zvairieties no Issavienojumiem (pieméram, nenovietojiet instrumentus uz akumulatora).

D

N\

i
Spradzienbistamiba
f ,// = Uzladejot akumulatorus, rodas loti spradzienbistama gaze. NodroSiniet atbilstosu ventilaciju
l%é = ventildciju un nekad nenovietojiet atklGtu liesmu tuvumd.

Kimisko apdegumu risks
A = Akumulatora skabe ir Joti kodiga un var izraisit smagus apdegumus un neatgriezeniskus acu
bojajumus.

« Vienmer lietojiet aizsargbrilles, aizsargcimdus/apgerbu
» Akumulatora skabe var bojat un kodinat metalus

vai elposanas apstasands gadijuma nekavéjoties meklet medicinisko palidzibu un sniegt pirmo
palidzibu. Elposanas celu kairingjuma gadijuma: meklét medicinisko palidzibu.

= Ja skabes Slakatas noklist acis: Ja iespejams, nonemt kontaktlécas, ja tadas ir. Nekavejoties
skalot acis ar tiru ddeni vismaz 15 mindtes. Péc tam konsulteties ar arstu.

= Skabes $Jakstu gadijuma uz adas vai matiem: Nekavéjoties novilkt piesarnoto apgérbu. Noska-
lot adu vai matus ar Gdeni vai zem dusas.

» Skabes izslakstijumu gadijuma uz apgérba: absorbet izs|akstijumus, lai noverstu materidlu
bojajumus. Neitralizet nekavejoties ar natrija karbonatu vai ziepjlideni un péc tam rupigi
noskalot ar Gdeni.

= Skabes norisanas gadijuma: nekaveéjoties izskalot muti un dzert lielu daudzumu tdens. NEKAD
neizraisit vemsanu. Ja jitaties slikti, sazinieties ar toksikologijas centru vai drstu.

Bridindjums:
» Aizsargajiet akumulatoru no tiesiem saules stariem, jo tie var sabojat akumulatora korpusu.

= Izladéta baterija var sasalt. Tapéec nekad nepaklaujiet to temperaturai, kas zemaka par 0°C.

ﬂ » Skabju tvaiku ieelposanas gadijuma: Nodrosinat svaiga gaisa padevi. Nereguldras elposanas

;Tr‘ Izlietoto bateriju apstrade
3 = Nododiet izlietotas baterijas pilnvarotam utilizacijas uznemumam.

= leverojiet 4. sadala sniegtos noradijumus par transporteésanu.
» Nekad neizmetiet izlietotds baterijas sadzives atkritumos!
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KASUTUSJUHEND, HOIATUSED JA OHUTUSJUHISED AJAMILE JA TOITEPATAREILE

1. ULDISED MARKUSED

» Absoluutselt hooldusvabasid VRLA akusid (AGM) ja hooldusvabasid SMF akusid ei ole vaja veega tdita.
= Neid akusid ei tohi avada. Nende avamine vdib kahjustada aku toimimist.

» Jdrgige alati kdiki hoiatusi ja ohutusjuhiseid.

= Aku ja akuhappe temperatuur peaks ideaaljuhul olema tle 10 °C.

= Akut tohib sdidukisse paigaldada ainult tootja poolt ettendhtud asendis.

» Veenduge, et aku on piisavalt ventileeritud ja jdrgige sdiduki tootja juhiseid

2. LAADIGE AKUT ENNE PAIGALDAMIST ALATI
Akud voivad ladustust kaotada hoiustamise ajal. Seetottu soovitame iga aku enne paigaldamist tdielikult
laadida, et tagada optimaalne joudlus,

3. AKU PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
Kui te ei ole kindel aku eemaldamise v6i paigaldamise osas, podrduge kvalifitseeritud erialase tookoja poole.

EEMALDAMINE:

= Lilitage koik elektrilised tarbijad vdlja.

= Avage aku eemaldamise ala.

= Uhendage kdigepealt lahti negatiivne klemm (-), seejdrel positiivne klemm (+).

PAIGALDAMINE:

= Avage aku paigalduskoht.

» Vdltige lihiseid (nt tooriistu kasutades)

» Uhendage kdigepealt plusspool (+) ja seejérel miinuspool (-).

= Veenduge, et klemmklambrid oleksid kindlalt ja kindlalt paigas.

» VViige koik olemasolevad osad (nt klemmikorgid, klambrid, voolikuiihendused vdi ihenduskinnitused) vanast
akust uuele akule le.

4. LADUSTAMINE JA TRANSPORT

» Sdilitage patareisid alati jahedas, kuivas ja plstises asendis.

» Kaitske otsese pdikesevalguse eest.

» Kindlustage positiivne klemm liihise eest (nt klemmikorki vai isoleeriva teibiga).

= Hoiustage tdidetud akusid alati plsti ja kindlustage need imbermineku vastu, et vdltida happe lekkimist.
= Transportimisel: Transportige akusid ainult plstises asendis ja kinnitage need imbermineku vastu.

= Kontrollige regulaarselt aku laetust ja vajadusel laadige seda (vt peatiikk 6 “Aku vdliselt laadimine”).

5. HOOLDUS

= Hoidke aku pinnad puhtad ja kuivad. Puhastage ainult niiske voi antistaatilise lapiga.

» Kaitske poste ja klemme korrosiooni eest ja toddelge neid happevaba rasvaga.

« Kui toide on ebapiisav, kontrollige akut ja vajaduse korral laadige see uuesti.

= Hooajalise vdljalilitamise korral (nt talvepuhkuse ajal) kontrollige pinget iga 4-8 nddala tagant ja vajadusel
laadige seda uuesti.

» Pidev hooldus véi tilelaadimine ei ole soovitatav ja voib akut kahjustada.

» Hooldusvabad akud ei vaja tavapdrastes tootingimustes laadimist.

= Eritingimustes (nt korged temperatuurid, sage vdikeladimine voi intensiivne laadimine/laadimine) kontrollige
elektrollitidi taset iga 4 nddala jdrel.

6. AKU LAADIMINE VALISELT

= Kasutage ainult sobivaid alalisvoolu laadijaid ja jdrgige laadija kasutusjuhendit.

» Arge laadige kiilmunud akusid vdi akusid, mille temperatuur on ile 45 °C.

» Uhendage aku positiivne klemm (+) laaduri positiivse klemmiga ja aku negatiivne klemm (-) laaduri nega-
tiivse klemmiga.

= Lilitage laadija sisse/(ihendage see alles parast aku iihendamist.

= Kui laadimine on I6ppenud, lulitage laadija kdigepealt vdlja ja seejdrel lahutage tihendused.

= Katkestage laadimisprotsess kohe, kui aku muutub kuumaks voi kui akust lekib hapet,
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Juhised
@ Jargige akul olevaid juhiseid, kasutusjuhendit ja asjaomase séiduki kasutusjuhendit. Lisage need

juhised soiduki kasutusjuhendile.

Kaitseprillid
Kandke aku kdsitsemisel alati kaitseprille.

Lapsed
» Hoidke happega tdidetud patareid lastest eemal

® = Hoidke lapsed akuga to6tamise ajal eemal.

Tuli, leek ja suitsetamine on keelatud

= Vdltige kaablite ja elektriliste komponentide kdsitsemisel igasuguseid sademeid ja elektro-
staatilist laengut.

= Vdltige liihiseid (nt drge asetage todriistu aku peale).
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Plahvatusoht
/ ;/’ = Akude laadimisel tekib vaga plahvatusohtlik gaas. Tagage piisav ventilatsioon
l%é = ventilatsioon ja drge kunagi tooge lahtist tuld lahedusse.

Keemiliste poletuste oht
A = Akuhape on viga soovitav ja voib pohjustada tosiseid poletusi ja plsivaid silmakahjustusi.
= Kandke alati kaitseprille, kaitsekindaid/-kaitseriietust.

» Akuhape véib rlinnata ja so6vitada metalle.

v6i hingamispeetuse korral pédrduda viivitamatult arsti poole ja anda esmaabi. Hingamisteede
drrituse korral: pdérduda arsti poole.

= Kui happepritsmed satuvad silma: /6imaluse korral eemaldada kontaktladtsed. Loputada silma
kohe vdrske veega vihemalt 15 minutit. Seejdrel pdérduda arsti poole.

» Happe pritsmete sattumisel nahale véi juustele: Eemaldada saastunud riided viivitamatult.
Loputada nahka véi juukseid veega voi dusi all.

= Happespritsmete sattumise korral riietele: Materiaalsete kahjustuste vdltimiseks absorbeerida
pritsmeid. Neutraliseerige kohe naatriumkarbonaadi voi seebiveega ja seejdrel loputage
pohjalikult veega.

= Happe allaneelamise korral: Loputage kohe suud ja jooge rohkelt vett. ARGE KUNAGI kutsuge
esile oksendamist. Kui tunnete end halvasti, vétke tihendust MURGISTUSTEADMISEGA KESKU-
SEGA voi arstiga.

Hoiatus:
» Kaitske akut otsese pdikesevalguse eest, sest see voib aku korpust kahjustada

= Tuhjenenud aku voib jaatuda. Seetottu drge kunagi hoidke seda temperatuuril alla 0 °C.

H = Happeaurude sissehingamise korral: Tagada vérske chu juurdevool. Ebakorrapdrase hingamise

;Tr‘ Kasutatud patareide kditlemine
3 = Andke kasutatud patareid Gle volitatud jadtmekaditlusettevottele.
= Jdrgige transpordi osas punktis 4 toodud juhiseid.

» Arge kunagi visake kasutatud patareisid majapidamisjadtmete hulka!
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UPUTE ZA UPORABU, UPOZORENJA | SIGURNOSNE UPUTE ZA POGON | OPSKRBU BATERIJA

1. OPCE INFORMACIIE

» VRLA akumulatori (AGM) kaji ne zahtijevaju odrzavanje i SMF akumulatori koji ne zahtijevaju odrzavanje ne
trebaju se nadopunjavati vodom.

» Ove akumulatore nije smijeti otvarati. Otvaranje moze narusiti rad akumulatora.

= Uvijek postujte sva upozorenja i sigurnosne upute.

» Temperatura akumulatora i kiselina u njemu idealno bi trebala biti iznad 10 °C.

» Akumulator se smije ugraditi samo u poloZaj koji je proizvodac vozila naveo.

» Pobrinite se da akumulator bude adekvatno prozracen i slijedite upute proizvodaca vozila.

2. UVIJEK NAPUNITE BATERIJU PRIJE UGRADNJE
Baterije mogu izgubiti naboj tijekom skladistenja. Stoga preporucujemo potpuno napuniti svaku bateriju prije
ugradnje kako biste osigurali optimalne performanse.

3. UGRADNIJA | UKLANJANJE AKUMULATORA
Ako niste sigurni u vezi s ugradnjom ili uklanjanjem, obratite se kvalificiranoj stru¢noj radionici

UKLANJANJE:

» Iskljucite sve elektricne uredaje.

= Pristupite mjestu za uklanjanje akumulatora.

» Prvo odspojite negativnu klemu (=), zatim pozitivnu klemu (+).

UGRADNJA:

= Pripremite podrucje za ugradnju akumulatora

» Izbjegavaite kratka spojna (npr. uzrokovana alatom).

= Prvo spaojite pozitivan terminal (+), a zatim negativan terminal ().

= Provjerite jesu i stezaljke za terminale ¢vrsto i sigurno pricvrscene.

» Prebacite sve dijelove (npr. poklopce stezaljki za terminale, nosace, prikljucke crijeva ili drzace prikljucaka)
s stare na novu bateriju.

4. SKLADISTENJE | TRANSPORT

» Uvijek ¢uvajte baterije na hladnom, suhom mjestu u uspravnom poloZaju.

= Zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Zastitite pozitivni terminal od kratkog spoja (npr. ¢epom za terminal ili izolir trakom).

= Uvijek ¢uvajte napunjene baterije u uspravnom polozaju i osigurajte ih od prevrtanja kako biste sprijecili
istjecanje kiseline.

« Tijekom prijevoza, baterije se moraju prevoziti uspravno i osigurati protiv prevrtanja.

= Redovito provjeravajte stanje naboja i po potrebi ga nadopunjavaijte (vidi poglavlje 6. “Vanjsko punjenje
baterije”).

5. ODRZAVANJE

« Drzite povréine baterije ¢istima i suhima. Cistite samo vlaznom ili antistatickom krpom.

= Zastitite terminale i stezaljke za prikljucak od korozije i tretirajte ih mastom bez kiseline.

» Ako je napon nedovoljan, provjerite bateriju i po potrebi je napunite.

« Tijekom sezonskih iskljucenja (npr. tijekom zimskog razdoblja), provjeravajte napon svaka 4—8 tjedana i po
potrebi napunite bateriju.

= Permanentno odrZavanje punjenja ili prekomjerno punjenje nije preporucljivo i moZe ostetiti akumulator.

» Akumulatori bez odrzavanja ne zahtijevaju dopunjavanje pod normalnim radnim uvjetima.

= U posebnim uvjetima (npr. visoke temperature, cesta lagana punjenja ili intenzivna punjenja/praznjenja),
provjeravajte razinu elektrolita svakih 4 tjedna.

6. VANJSKO PUNJENJE BATERIJE

» Koristite samo odgovarajuce punjace i slijedite upute za uporabu punjaca.

= Nemojte puniti smrznute akumulatore ili akumulatore s temperaturom visom od 45 °C.

» Spojite pozitivan terminal (+) akumulatora na pozitivan terminal punjaca, a negativan terminal (=) akumula-
tora na negativni terminal punjaca.

» Ukljucite/spojite punjac tek nakon spajanja baterije.

= Nakon zavrsetka punjenja, prvo iskljucite punjac, a zatim odspojite prikljucke.

» Odmah prekinite postupak punjenja ako se baterija zagrije ili ako iz nje curi kiselina.
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Upute
@ Slijedite upute na akumulatoru, u korisnickom prirucniku i u prirucniku s uputama za rukovanje

vozilom. Prilozite ovaj korisnicki prirucnik prirucniku s uputama za vozilo.

Zastitne naocale
Uvijek nosite zastitne naocale pri rukovanju akumulatorom.

Djeca
» Drzite akumulatore s kiselinom podalje od djece.

® » Drzite djecu podalje dok radite na akumulatoru.

Zabranjeno je paljenje vatre, plamen i pusenje

= Izbjegavajte stvaranje iskri i elektrostaticko praznjenje pri rukovanju kabelima i elektricnim
komponentama.

= Izbjegavajte kratka spojeva (npr. ne stavljajte alate na akumulator).

D
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Opasnost od eksplozije
;/’ = Prilikom punjenja akumulatora nastaje vrlo eksplozivan plin. Osigurajte odgovarajucu
N —

= ventilaciju i ni u kojem slucaju ne priblizavajte otvoreni plamen akumulatorima.

Rizik od kemijskih opeklina
A = Kiselina iz akumulatora je vrlo korozivna i moZe uzrokovati teske kemijske opekline i trajno
ostecenje oka.

= Uvijek nosite zastitne naocale, zastitne rukavice i zastitnu odjecu.
» Kiselina iz akumulatora moZe nagrizati i korodirati metale.

» Ako udahnete pare kiseline: osigurajte dotok svjezeg zraka. Ako je disanje nepravilno ili je
prestalo, odmah potrazite lije¢nicku pomoc i pruzite prvu pomoc. Ako je nadrazen disni put:
potrazite lijecnicku pomoc.
= Ako kiselina dospije u oci: ako nosite kontaktne lece, uklonite ih, ako je to moguce. Odmah
isperite o€i cistom vodom najmanje 15 minuta. Zatim potraZite lijecnicku pomoc.
= Ako kiselina prska po kozi ili kosi: Odmah skinite kontaminiranu odjecu. Isperite kozu ili kosu
vodom ili pod tusem.
= Ako kiselina prska po odjeci: Upijajte prskanje kako biste sprijecili materijalnu Stetu. Odmah
neutralizirajte natrijevim karbonatom ili sapunicom, a zatim temeljito isperite vodom.
= Ako se kiselina proguta: Odmah isperite usta i popijte puno vode. NIKADA ne izazivajte
povracanje. Ako se ne osjecate dobro, obratite se CENTRU ZA OTROVANJA ili lijecniku.

Upozorenje:
= Zastitite bateriju od izravne sunceve svjetlosti jer to moZe ostetiti kuciste baterije.

» Ispraznjena baterija mozZe se smrznuti. Stoga je nikada ne izlazite temperaturama ispod O °C

Postupanje s iskoriStenim baterijama
@ = Predaijte iskoriStene baterije ovlastenoj turtki za zbrinjavanje otpada.
= Slijedite upute iz odjeljka 4 za prijevoz.
» Nikada ne bacajte iskoristene baterije u kucni otpad!
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NAVOD NA POUZITIE, UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POHON A NAPAJANIE BATERIE

1. VSEOBECNE POKYNY

» Absoliitne beziidrzbové batérie VRLA (AGM) a beziidrzbové batérie SMF nie je potrebné dopifiat vodou.
« Tieto batérie sa nesmi otvarat. Ich otvorenie mdze zhorsit funkciu batérie.

» Vzdy dodrziavajte vSetky upozornenia a bezpecnostné pokyny.

= Teplota batérie a kyseliny v bateérii by mala byt' v idedinom pripade vyssia ako 10 °C.

= Batéria sa smie do vozidla instalovat' len v polohe urcenej vjrobcom.

» Zabezpecte dostatocné vetranie batérie a dodrZiavajte pokyny vyrobcu vozidla.

2. PRED INSTALACIOU BATERIU VZDY NABITE
Batérie mdZu pocas skladovania stratit' naboj. Preto odporcame kazdd batériu pred inStalaciou dplne nabit,
aby sa zabezpecil optimdlny vykon.

3. INSTALACIA A DEMONTAZ BATERIE
Ak si nie ste isti pri demontdZi alebo instaldcii batérie, obratte sa na odborny servis.

ODSTRANENIE:

= Vypnite vSetky elektrické spotrebice.

» Odhalte priestor na vyberanie batérie.

= Najprv odpojte zaporny pdl (-) a patom kladny pol (+).

INSTALACIA:

» Odhalte oblast' intaldcie batérie.

» Zabranite skratu (napr. pri pouZiti naradia)

= Najprv pripojte kladny pal (+), potom zdporny pol (-).

= Uistite sa, Ze svorky svoriek st pevne a bezpecne nasadené.

= Preneste vSetky existujdce diely (napr. kryty svoriek, drziaky, hadicové pripojky alebo drZziaky pripojok) zo
starého akumuldtora na novy.

4. SKLADOVANIE A PREPRAVA

= Batérie vzdy skladujte v chladnej, suchej a zvislej polohe.

= Chrante pred priamym slne¢nym Ziarenim.

« Kladny p6l zabezpecte proti skratu (napr. krytom svoriek alebo izolacnou paskou).

= Naplnené batérie skladujte vzdy vo zvislej polohe a zabezpecte proti prevrhnutiu, aby nedoslo k Gniku kyseliny.

= Pri preprave: Batérie prepravuijte len vo zvislej polohe a zabezpecte ich proti prevrhnutiu.
» Pravidelne kontrolujte nabitie a v pripade potreby batériu dobijajte (pozri kapitolu 6 »Externé nabijanie
batérie<).

5. UDRZBA

» Udrzujte povrch batérie ¢isty a suchy. Cistite len vihkou alebo antistatickou handrickou,

« Chrdnte pdly a svorky pred koréziou a oSetrujte ich mazivom bez obsahu kyselin.

= Ak je vykon nedostatocny, skontrolujte batériu a v pripade potreby ju nabite.

» \/ pripade sezonnej adstdvky (napr. pocas zimnej prestdvky) skontrolujte napdtie kazdych 4 - 8 tyzdriov a v
pripade potreby ho doplrite.

« Trvald Gdrzba alebo prebijanie sa neodporica a mdze poskodit' batériu.

= Beziidrzbové batérie si za beznych prevadzkovych podmienok nevyzaduji dobijanie.

» Za zvlastnych podmienok (napr. pri vysokych teplotdch, castom priebeznom nabijani alebo intenzivnom
nabijani/vybijani) kontrolujte hladinu elektrolytu kazdé 4 tyzdne.

6. EXTERNE NABIJANIE BATERIE

= Pouzivajte len vhodné nabijacky na jednosmerny prad a dodrZiavajte ndvod na obsluhu nabijacky.

» Nenabijajte zamrznuté batérie alebo batérie s teplotou vy3Sou ako 45 °C.

« Kladny pal (+) batérie pripojte ku kladnému pélu nabijacky a zaporny pél (-) batérie k zapornému pélu
nabijacky.

=« Nabijacku zapnite/zapojte aZ po pripojeni batérie.

» Po skonceni nabijania najprv vypnite nabijacku a potom odpojte pripojky.

» Ak sa akumuldtor zahreje alebo z neho vyteka kyselina, proces nabijania ckamZite preruste.
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Pokyny
Dodrziavajte pokyny na batérii, ndvod na pouzitie a ndvod na obsluhu
prislusného vozidla. Tieto pokyny dopliite do ndvodu na obsluhu vozidla.

Bezpetnostné okuliare
Pri manipuldcii s batériou vzdy pouzivajte ochranné okuliare.

Deti
» Batérie naplnené kyselinou uchovdvajte mimo dosahu deti.
= Pocas prdce na bateérii drzte deti mimo dosahu.

Oheii, plamene a fajcenie sii zakdzané

= Pri manipuldcii s kablami a elektrickymi komponentmi sa vyhybajte akymkolvek iskram a
elektrostatickym vybojom.

» Zabrante skratu (napr. neumiestnujte naradie na batériu).

» Pri nabijani batérii vznika vysoko vybusny plyn. Zabezpecte dostatocné vetranie
« vetranie a nikdy nevnasajte do blizkosti otvoreny oher.

Riziko chemickych popdlenin

= Kyselina z bateérie je vysoko korozivna a méze spdsobit’ vazne popdleniny a trvalé poskodenie
oci.

= Vzdy pouzivajte ochranné okuliare, ochranné rukavice/oblecenie.

» Kyselina batériova mdze napadnut' a spdsobit' kordziu kovov.

®
®
% Nebezpegenstvo ujbuchu

videlného dychania alebo zdstavy dychania okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc a poskytnite
prvi pomoc. V pripade podrazdenia dychacich ciest: Vyhladajte lekdrsku pomoc.

= Pri postriekani oci kyselinou: Ak je to mozZné, odstrdnte kontaktné SoSovky, ak sa pritomné.
Okamzite vyplachuijte oko cerstvou vodou po dobu najmenej 15 mindt. Potom vyhladajte
lekara.

= V/ pripade postriekania pokozky alebo viasov kyselinou: OkamZite odstrdnte kantaminovany
odev. Oplachnite pokoZzku alebo vlasy vodou alebo pod sprchou

« \/ pripade postriekania odevu kyselinou: Absorbujte postriekanie, aby ste zabrdnili materilne-
mu poskadeniu. Okamzite neutralizujte uhli¢itanom sodnym alebo mydlovou vodou a potom
dokladne opldachnite vodou.

» Pri poziti kyseliny: Okamzite vyplachnite Gsta a vypite velké mnoZstvo vody. NIKDY nevyvoldvaj-
te zvracanie. Ak sa necitite dobre, kontaktujte TOXIKOLOGICKE CENTRUM alebo lekdra

Varovanie:
« Chrdnte batériu pred priamym slnecnym Ziarenim, pretoze mdze poskodit' kryt batérie.

= Vybitd batéria méze zamrzn(t. Preto ju nikdy nevystavuijte teplotam pod O °C.

ﬂ = V pripade vdychnutia vyparov kyseliny: Zabezpecte privod erstvého vzduchu. V pripade nepra-

Manipuldcia s pouzitjmi batériami

= Pouzité batérie odovzdajte autorizovanej spolo¢nosti na ich likviddciu.
» Pri preprave postupujte podla pokynov uvedenych v casti 4.

= Pouzité batérie nikdy nevyhadzujte do domového odpadu!
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UHCTPYKLUWMU 3A YINIOTPEBA, MPEAYNPEXAEHNA U UHCTPYKLU U 3A BE3ONMACHOCT

3A3AABUXBAHE N3AXPAHBAHE BATEPUA

1. OBLUU BEJIEXXKU

= AGconioTHO HeobcnyxBaemuTe 6aTepuit VRLA (AGM) n HeobcnyxBaemuTe 6aTepuint SMF He e Heobxoau-
MO fia ce J0/1BaT C BOAa.

= Te3n 6aTepun He TpAGBa f1a ce oTBapAT. OTBAPAHETO M MOXeE Aa BNOWN GYHKLMATA Ha aKymynaTopa.

= BuHary cnassaiite BCUUKM NpealynpexaeHna N MHCTPYKLUM 3a 6e30MacHOCT.

= Bupeannva cnyyaii TemnepaTypata Ha akymynaTtopa 1 akymynaTopHaTa KucenuHa Tpa6sa fja e Haa 10 °C.

= AKyMynaTopbT MOXe la Ce MOHTMPa B aBTOMOGMNa CaMO B MOCOYEHOTO OT NPON3BOANTENA MOJNOXKEHNE.

= YBepeTe ce, Ye aKyMynaTopbT € J0CTaTbYHO BEHTUNVPAH U CNasBaiiTe MHCTPYKLWNTE Ha MPOU3BOAUTENA
Ha aBTOMObuna.

2. 3AABIKUTENHO 3APEXAANTE BATEPUATA NPEAU MHCTAJIUPAHE
Batepunte morat fja 3ary6at 3apaj no Bpeme Ha cbxpaHeHue. ETo 3alo npenopbuBame fja 3apexaate
HambIHO BCAKa BaTepus Npean MOHTaxa, 3a fla OCUrypuTe onTManHa pabota.

3. UHCTAJINPAHE N U3BAXAAHE HA BATEPUATA
AKO He CTe CUTypPHY 33 N3BAXK/AHETO UM MHCTANMPAHETO Ha GaTepuATa, MONA, OGbPHETE Ce KbM KBanu-
durumpaH cneuranusnpaH cepsus.

MPEMAXBAHE:

= VI3KnioyeTe BCUUKM eNeKTPUYECKN KOHCYMaTopU.

» OTKpWiiTe 30HaTa 3a OTCTpaHABaHe Ha b6aTepuATa.

= [TbpBO M3KNIoUeTe OTpULaTeNHaTa KNema (-), a Cnefl ToBa MONOXMUTeNHaTa knema (+).

MOHTAX:

= OTKpUITe MACTOTO 3a MOHTaX Ha akymynaTopa.

= N136ArBaiiTe Kby CbeAMHEHUA (Hanp. NPU U3MNoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTH).

= [TbPBO CBbPXKETE NONOXKMTENHATA KNema (+), a Cneq ToBa oTpuuaTenHara knema (-).

= YBepeTe ce, Ye KlemuTe Ha KnemuTe ca 3[,paBo N HafieXAHO NOCTaBEHN.

- I'Ipexsbpnere BCUYKM CbLleCTByBaLKM YacTn (Hanp. Kanayku Ha Knemu, CK06VI, BPDB3KM 32 MapKy4un nnn
AbpXKaun 3a Bp'b3KVI) OT CTapuA akymynaTop KbM HOBUA.

4. CbXPAHEHUE U TPAHCMOPTUPAHE

= BuHaru cbxpaHaBaiTe 6aTepuinTe Ha XNafHO, CyXO U U3NPaBEHO MACTO.

= 3aWuTeTe rM OT NPAKA CIbHYEBA CBETINHA.

= O6e3sonaceTe NONOXMUTENHNA MOJIOC CPELLY KbCO CbeAuHeHMe (Hanp. C Kanayka Ha Nonca namn uona-
LIMOHHa NeHTa).

= BuHaru cbxpaHsaBaiTe MblHUTE aKyMyNnaTopy B U3MPaBeHO NOMOXeHe 1 obesonacete cpeliy Npeodpb-
LaHe, 3a Ja NPeAOTBPATUTE N3TUYAHE Ha KUCeNNHa.

= [py TpaHcnopTupaHe: TpaHcnopTupaiiTe 6aTepunTe cCamo B U3NPaBeHO NONOXeHe 1 rn obesonaceTte
cpeuy npeobpblyaHe.

= MpoBepsBaiTe pefoBHO 3apaaa 1 NpW HeOOGXOAMMOCT 3apexaariTe (BX. rnasa 6,BbHIIHO 3apexaHe
Ha 6atepusTa”).

5.NOAAPDBXKA

- ﬂognbpmaﬁlre NOBbPXHOCTUTE Ha 6aTemea YNCTU U CYyXWN. MouncTBaiTe caMmo ¢ BNaXKHa UM aHTUCTa-
TUYHa Kbpna.

. I'Ipeqna3Ba|7|Te nontcnTe N Knemnte oT KOpo3una u rn oGpaﬁoTBal?rre c 6e3KMcennHHa cMaska.

= Ako 3axpaHBaHeTO e HeJOCTaTbyHO, NpoBepeTe 6a'repvm1a " A 3apejeTe, ako e HEO6XO}1I/IMO.

» B ciyyaii Ha ce30HHO M3KNtoYBaHe (Hanpymep Mo Bpeme Ha 3MMHaTa BakaHLus) NpoBepABainTe Hanpe-
JKEHWETO Ha BCeKM 4-8 ceAMULIM 1 NPW HEOGXOAMMOCT ro 3apexaaiiTe.

= MocToAHHATa NOAAPBKKA N NPe3apexAaHeTo He ce NPENoPbYBAT 1 MOraT fja MoBPeaAT batepunTa.

L] EaTepl/Il/ITe, KOUTO He ce Hy)K[Z[aﬂT OT NOAAPDBXKKA, He ce Hy)K[Z[aﬂT OT fo3apeXxaaHe Npu HopMmanHn
ycnosus Ha pabora.

. I'Ipm cneunanHun ycnosma (Hanp. BWCOKM TeMnepaTypu, 4ecTo 3apexaaHe Ha CprVIKa VNN UHTEH3UBHO
3apemnaHe/paspe)K,ane) I'IpOBepﬂBaVlTe HUBOTO Ha eNeKkTponunTa Ha BCeKN 4 cepmnun.

6. BbHLUHO 3APEXXAAHE HA BATEPUATA

= /13non3Baiite camo NoAXOAALLM 3apAAHI YCTPOICTBA 3a MOCTOAHEH TOK U CNasBanTe UHCTPYKLWUNTE 33
eKcnioarauma Ha 3apAaHOTO YCTPOCTBO.

» He 3apexxpaiiTe 3ampaseHu 6atepun unm batepum ¢ Temneparypa Haa 45 °C.

= CBbPXKETE NONOKUTENHIA NONIOC (+) Ha 6aTepuATa KbM NONOXNTENHUA NOMIOC HA 3aPAAHOTO YCTPO-
CTBO, @ OTPULIATENHNA NONKOC (-) Ha GaTepuATa KbM OTPULLATENHIA NOMIOC HA 3aPAAHOTO YCTPOICTBO.

= Bkntousaiite/BKNIOYBaliTE 3apAAHOTO YCTPOWCTBO CaMO Cllefl CBbp3BaHe Ha baTtepunTa.

= Cnen NpuKnioyBaHe Ha 3apeXaHeTo MbpPBO M3K/OYETe 3apAAHOTO YCTPOICTBO 1 Clef TOBa NPeKbCHe-
Te Bpb3KUTE.

» He3abaBHO NpeKkbCHeTe NpoLieca Ha 3apeX/JaHe, ako akyMynaTopbT CTaHe ropely U nsTteye KucenmHa.
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WHcTpykyun

CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE BbpXy GaTepusTa, pbKOBOACTBOTO 3a MOTPEGUTENA 1 MHCTPYKLNNTE
3a eKkcnioataunA. Ha CbOTBETHOTO NPEBO3HO CPeACTBO. ;l06aBETE Te3N NHCTPYKUNN KbM
WHCTPYyKUMUTE 3a eKcniioatauna Ha aBTOMOGWnNa.

MpeanasHu ouuna
BuHaru HoceTe npeanasHu ounna, Korato paGOTMTe C Ga'repvum'a,

Aeua
» CbxpaHsBaiTe MbHWUTE C KUCenuHa 6atepvn faney oT geua.
= [aseTe feata faney ot cebe cu, AoKaTo paboTuTe C baTeprATa.

OrbHAT, NamMbyMTe U NyWeHeTo ca 3abpaHeHn

= M136srBaTe BCAKaKBU NCKPY 1 €N1eKTPOCTATUYHY paspsaamn Npy paboTa ¢ Kabenw 1 enekTpuyeckn
KOMMOHEHTU.

» 136ArBanTe KbCM CbeIMHEHNA (Hanp. He NOCTaBANTE MHCTPYMEHTU BbpXy 6aTepusaTa).

OnacHOCT OT eKcnNo3nA

= Mpw 3apexpaHeTo Ha 6aTepuuTe ce 06pasyBa CUIHO EKCMNO3MBEH ras. Ocurypete NOAXOAALA
BeHTUNnayuma

= BEHTUNAUWNA N HAKOra He BHacsaliTe OTKPUT N/1aMbK B 6nmsoct A0 TAX.

PuncK oT Xumnyeckun nsrapaHna

= BaTepuiiHaTa KicennHa e CUNHO KOPO3KBHa 1 MOXKe fla MPUUNHI TEXKUN N3rapaHUA 1 TpaltHo
yBpexjaHe Ha ounTe.

= BuHaru HoceTe npeanasHn ounna, 3alMTHU pbKaBuLM/o6neKno.

. AKyMynaTopHaTa KncennHa moxe fla atakyBa 1 pasaxxja metanute.

®
®
A

OKa)keTe Mbpsa NOMOLY. B cnyqaﬁ Ha fpa3HeHe Ha AnxaTenHuTe NbTuwa: ﬂo'r'bpce're MeanynHCKa
nomouy.

= Mpy NonaaaHe Ha KUCENMHHM NPBCKM B oumTe: [0 Bb3MOXKHOCT OTCTPaHETe KOHTAKTHUTE ey,
aKo Ma TakuBa. HesabaBHO 13nnakHeTe OKOTO C NPACHa BOAA B MPOABKEHE Ha NOoHe 15
MuHYTV. Cnep TOBa Ce KOHCYNTUpaiiTe C neKkap.

B cnyqal?l Ha NPBCKN KUCeNnHa BbpXy KOXaTa unun Kocata: Heza6aBHo OTCTpaHeTe 3aMbpCeHOTO
o6nekno. /i3nnakHeTe Koxara nam Kocara ¢ BOAa unwv noj aywa.

= B cniyyaii Ha KUCENNHHI NPBCKN BbPXY ApexuTe: AGcopbupalite NpbCKIUTe, 3a Aa NpefoTepaTuTe
MaTepuantu wetn. HesabasHo HeyTpanusupaiite C HaTpMeB KapBGOHAT AW canyHeHa Bojia v cnep
TOBa U3NNakHeTe 06UNHO C BOAa.

= Mpu nornbLyaHe Ha KncenmHa: HesabaBHo n3nnakHeTe ycrara u usnuite mHoro soga. HUKOTA
He I'Ipe[:lI/BBI/IKBaPITE nospbliaHe. Ako ce nouvyBCTBaTe 3/1€, CBbPXKETE Ce C UeHTHLP 3a 6Dp63 C
OTpOoBUTE UK C NeKap.

= B cnyyaii Ha BAuLIBaHe Ha KncenuHHu napu: Ocurypete NpuTOK Ha CBeX Bb3ayX. B cnyvait Ha
ﬂ HEepe/JOBHO AVLLIAHE UM CIMPaHE Ha AVLLIAHETO, He3abaBHO NOTbPCETe MeANLIMHCKA MOMOLL 1

Mpeaynpexpaexue:

= 3awuTeTe GaTepuATa OT NPAKa ClTbHYEBa CBET/IMHA, Thii KaTo TA MOXe fla NoBpeau Kopnyca Ha
6arepusTa.

» Pa3pepeHata 6aTepusa Moxe fla 3aMpb3He. 3aToBa HIKOra He A U3naraiiTe Ha Temnepatypu nog 0°C.

a Pa6oTa c usnonssaxu 6atepun

@ = Mpepaiite U3nonssaHuTe Gatepun Ha oTopusMpaHa Gprpma 3a yTunnsauus.
» CnasBaiiTe MHCTPYKLWUTE B pa3aen 4 3a TpaHCMopTMpaHe.

= Hukora He n3xebpnaiiTe 13nonssaHu 6atepun B 6UTOBMUTE OTNAABLM!
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE, AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNI DE SIGURAN',I'A PENTRU

ACTIONARE SI ALIMENTARE BATERII

1. NOTE GENERALE

= Bateriile VRLA fdrd intretinere (AGM) si bateriile SMF fdrd intretinere nu trebuie sd fie completate cu apd.
= Aceste baterii nu trebuie s fie deschise. Deschiderea lor poate afecta functionarea bateriei.

= Respectati intotdeauna toate avertismentele si instructiunile de sigurantd.

= Temperatura bateriei si a acidului bateriei trebuie sé fie in mod ideal peste 10 °C.

= Bateria poate fi instalatd in vehicul numai in pozitia specificatd de producdtor.

= Asigurati-vd cd bateria este suficient ventilatd si urmati instructiunile producdtorului vehiculului.

2. INCARCATI INTOTDEAUNA BATERIA INAINTE DE INSTALARE
Bateriile isi pot pierde sarcina in timpul depozitdrii. Prin urmare, recomanddm incdrcarea completd a fiecdrei
baterii inainte de instalare pentru a asigura performante optime.

3. INSTALAREA S SCOATEREA BATERIEI
Dacd nu sunteti sigur cu privire la scoaterea sau instalarea bateriei, vd rugdm sd contactati un atelier
specializat calificat.

INDEPARTARE:

= Opriti toate consumatoarele electrice.

= Expuneti zona de indepdrtare a bateriei.

= Deconectati mai intdi borna negativd (-), apoi borna pozitiva (+).

INSTALARE:

= Expuneti zona de instalare a bateriei.

= Evitati scurtcircuitele (de exemplu, folosind unelte).

= Conectati mai intdi borna pozitiva (+), apoi borna negativa (-)

= Asigurati-vd cd clemele terminalelor sunt bine fixate si bine fixate.

= Transferati orice piese existente (de exemplu, capace de borne, suporturi, racorduri de furtun sau suporturi
de racorduri) de la bateria veche la cea noud.

4. DEPOZITARE S| TRANSPORT

= Depozitati intotdeauna bateriile intr-o0 pozitie rticoroasd, uscatd si verticald.

= Protejati de lumina directd a soarelui

= Asigurati borna pozitiva impotriva scurtcircuitelor (de exemplu, cu un capac de borne sau bandd izolatoare)

= Depozitati intotdeauna bateriile pline in pozitie verticald si asigurati-le impotriva rdsturndrii pentru a preveni
scurgerile de acid.

= La transport: transportati bateriile numai in pozitie verticald si asigurati-le impotriva rdsturndrii.

» Verificati periodic incdrcarea si reincarcati dacd este necesar (a se vedea capitolul 6 ,Incdrcarea externd a
bateriei”).

5. INTRETINERE

» Pdstrati suprafetele bateriei curate si uscate. Curdtati numai cu o cdrpd umedd sau antistaticd.

= Protejati polii si bornele de coroziune si tratati-le cu unsoare fdrd acid.

= Dacd puterea este insuficientd, verificati bateria si refncdrcati-o dacd este necesar.

» In cazul opririi sezoniere (de exemplu, in timpul vacantei de iarnd), verificati tensiunea la fiecare 4 - 8 saptd-
mdni si reincdrcati dacd este necesar.

. Tntret\nerea permanentd sau supraincdrcarea nu sunt recomandate si pot deteriora bateria.

= Bateriile fdird intretinere nu necesitd reumplere in conditii normale de functionare.

» In conditii speciale (de exemplu, temperaturi ridicate, incéircare frecventd prin picurare sau incarcare/descér-
care intensd), verificati nivelul electrolitului la fiecare 4 sdptdmani

6. INCARCAREA EXTERNA A ACUMULATORULUI

= Utilizati numai incdrcdtoare de curent continuu adecvate si respectati instructiunile de utilizare ale incdrcdtorului

= Nu incdrcati baterii inghetate sau baterii cu o temperaturd mai mare de 45 °C

= Conectati borna pozitivé (+) a bateriei la borna pozitiva a incdrcdtorului si borna negativd (-) a bateriei la
borna negativd a incdrcatorului.

= Porniti/conectati incdrcdtorul numai dupd conectarea bateriei.

» Cand incdrcarea este completd, opriti mai intdi incdrcdtorul si apoi deconectati conexiunile

= Intrerupeti imediat procesul de incéircare in cazul in care bateria se incinge sau prezintd scurgeri de acid.
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Instructiuni
Respectati instructiunile de pe baterie, manualul de utilizare si instructiunile de functionare
ale vehiculului in cauzd. Addugati aceste instructiuni la instructiunile de utilizare ale vehiculului.
Ochelari de protectie
Purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cdnd manipulati bateria
Copii
= Tineti bateriile pline cu acid departe de copii.

@ = Tineti copiii la distantd in timp ce lucrati la baterie.

Focul, fldcdrile si fumatul sunt interzise

= Evitati orice scéntei si descdrcdri electrostatice atunci cénd manipulati cabluri si componente
electrice.

= Evitati scurtcircuitele (de exemplu, nu asezati unelte pe baterie).

Pericol de explozie
= Incdrcarea bateriilor produce un gaz extrem de exploziv. Asigurati o ventilatie adecvatd
= ventilatie si nu aduceti niciodata fldcdri goale in vecindtate.

Risc de arsuri chimice

= Acidul de baterie este foarte coroziv si poate provoca arsuri grave si leziuni oculare permanente.
= Purtati intotdeauna ochelari de protectie, mdnusi/imbrdcdminte de protectie.

= Acidul pentru baterii poate ataca si coroda metalele.

= In caz de inhalare a vaporilor de acid: Asigurati alimentarea cu aer proaspat. In caz de respiratie
neregulatd sau de stop respirator, solicitati imediat asistenta medicald si administrati primul
ajutor. I caz de iritare a tractului respirator: Solicitati asistentd medicald.

« In caz de stropi de acid in ochi: indepdrtati lentilele de contact, dacd existd, dacd este posibil.
Clatiti imediat ochiul cu apd proaspdta timp de cel putin 15 minute. Consultati apoi un medic.

» In caz de stropi de acid pe piele sau pér. Indepdrtati imediat hainele contaminate. Clétiti pielea
sau pdrul cu apd sau sub dus

« In cazul stropirii hainelor cu acid: Absorbiti stropirile pentru a preveni deteriorarea materialelor.
Neutralizati imediat cu carbonat de sodiu sau apd cu sGpun si apoi cldtiti bine cu apa.

» In cazul inghitirii acidului cléititi imediat gura si beti multd apd. Nu provocati NICIODATA virsd-
turi. Dacd nu vd simtiti bine, contactati un CENTRU ANTITOXICE sau un medic.

Avertisment:
= Protejati bateria de lumina directd a soarelui, deoarece aceasta poate deteriora carcasa bateriei.

= O baterie descdrcatd poate ingheta. Prin urmare, nu o expuneti niciodatd la temperaturi sub 0°C.

Manipularea bateriilor uzate

= Predati bateriile uzate unei companii autorizate de eliminare.
= Urmati instructiunile din sectiunea &4 pentru transport.

=« Nu aruncati niciodatd bateriile uzate in deseurile mengjere!

---..
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INSTRUKCJE UZYTKOWANIA, OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA BATERII

NAPEDOWYCH I ZASILAJACYCH

1. UWAGI OGOLNE

= Absolutnie bezobstugowych akumulatoréw VRLA (AGM) i bezobstugowych akumulatoréw SMF nie trzeba
uzupetnia¢ wodg.

» Akumulatoréw tych nie wolno otwiera¢. Ich otwarcie moze pogorszy¢ dziatanie akumulatora.

= Nalezy zawsze przestrzegac wszystkich ostrzezen i instrukcji bezpieczeAstwa.

» Temperatura akumulatora i kwasu akumulatorowego powinna wynosic powyzej 10 °C

» Akumulator moze by¢ montowany w pojezdzie wytgcznie w pozycji okreslonej przez producenta.

= Nalezy zapewnic¢ odpowiednig wentylacje akumulatora i postepowac zgodnie z instrukcjami producenta pojazdu.

2. ZAWSZE NALEZY NALADOWAC AKUMULATOR PRZED INSTALACIA
Akumulatory moggq tracic tadunek podczas przechowywania. Dlatego zalecamy petne natadowanie kazdego
akumulatora przed instalacjg, aby zapewnic optymalng wydajnos¢.

3. INSTALOWANIE | WYJMOWANIE AKUMULATORA
W razie watpliwosci dotyczgcych wyjmowania lub instalowania akumulatora nalezy skontaktowac sie z wykwa-
lifikowanym specjalistycznym warsztatem.

DEMONTAZ:

= Wytqcz wszystkie odbiorniki elektryczne.

= Odstonic obszar wyjmowania akumulatora.

= Najpierw odtqcz biegun ujemny (-), a nastepnie biegun dodatni (+).

INSTALACJA:

= Odstonic obszar instalacji akumulatora.

= Unikac zwar¢ (np. przy uzyciu narzedzi).

= Najpierw podtqczy¢ zacisk dodatni (+), a nastepnie ujemny (-).

» Upewnic sig, ze zaciski sg mocno i bezpiecznie osadzone.

= Przenies¢ wszelkie istniejgce czesci (np. zaslepki zaciskow, wsporniki, ztgcza wezy lub uchwyty potqczen)
ze starego akumulatora do nowego

4, PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

= Akumulatory nalezy zawsze przechowywac w chtodnym, suchym i pionowym miejscu.

= Chronic przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

» Zabezpieczy¢ biegun dodatni przed zwarciem (np. za pomocg zaslepki lub tasmy izolacyjnej)

= Napetnione akumulatory nalezy zawsze przechowywac w pozycji pionowej i zabezpieczy¢ przed przewroce-
niem, aby zapobiec wyciekowi kwasu.

= Podczas transportu: Akumulatory nalezy transportowac wytqcznie w pozycji pionowej i zabezpieczy¢ przed
przewrdceniem.

= Regularnie sprawdzac stan natadowania i w razie potrzeby dotadowywac akumulator (patrz rozdziat 6
,Zewnetrzne tadowanie akumulatora”).

5. KONSERWACJA

= Powierzchnie akumulatora powinny by¢ czyste i suche. Czysci¢ wytqcznie wilgotng lub antystatyczng
Sciereczkg.

= Bieguny i zaciski nalezy chronic przed korozjq i smarowaéc smarem bezkwasowym.

= Jesli moc jest niewystarczajqca, sprawdz baterie i nataduj jq w razie potrzeby.

= W przypadku sezonowego wytgczenia (np. podczas przerwy zimowej) nalezy sprawdzac napiecie co 4 - 8
tygodni i w razie potrzeby dotadowywac.

= Stata konserwacja lub przetadowanie nie sq zalecane i mogq uszkodzi¢ akumulator.

= Akumulatory bezobstugowe nie wymagajq dotadowywania w normalnych warunkach pracy.

» W szczegblnych warunkach (np. wysokie temperatury, czeste tadowanie podtrzymujqgce lub intensywne
tadowanie/roztadowywanie) nalezy sprawdza¢ poziom elektrolitu co 4 tygodnie.

6. ZEWNETRZNE tADOWANIE AKUMULATORA

= Nalezy uzywac wytqcznie odpowiednich tadowarek i przestrzegac instrukcji obstugi tadowarki.

= Nie nalezy tadowac zamarznietych akumulatoréw lub akumulatoréw o temperaturze powyzej 45°C.

» Podtqcz biegun dodatni (+) akumulatora do bieguna dodatniego tadowarki, a biegun ujemny (-) akumulatora
do bieguna ujemnego tadowarki.

= tadowarke nalezy wiqczac/podtqczac dopiero po podtgczeniu akumulatora.

= Po zakonczeniu tadowania nalezy najpierw wytqczy¢ tadowarke, a nastepnie roztqczy¢ potqczenia.

= Jesli akumulator nagrzeje sie lub zacznie z niego wyciekac kwas, nalezy natychmiast przerwac proces
tadowania.
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Instrukcje
Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami na akumulatorze, instrukcjq obstugi i instrukejq obstugi
danego pojazdu. Nalezy dodac te instrukcje do instrukgji obstugi pojazdu.

Okulary ochronne
Podczas obstugi akumulatora nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Dzieci
» Akumulatory wypetnione kwasem nalezy trzymac z dala od dzieci
= Podczas pracy przy akumulatorze dzieci powinny znajdowac sie z dala od niego.

Ogien, ptomienie i palenie sq zabronione

= Unikac iskier i wytadowan elektrostatycznych podczas obchodzenia sie z kablami i komponentami
elektrycznymi.

= Unikac zwarc (np. nie umieszczac narzedzi na akumulatorze).

Zagrozenie wybuchem
{ / = Podczas tadowania akumulatoréw powstaje silnie wybuchowy gaz. Nalezy zapewnic
=\ odpowiedniq wentylacje

= i nigdy nie wnosic otwartego ognia w poblize urzqdzenia.

Ryzyko oparzef chemicznych

» Kwas akumulatorowy jest silnie zrqcy i moze powodowa¢ powazne oparzenia oraz trwate
uszkodzenie oczu.

= Nalezy zawsze nosic okulary ochronne, rekawice/odziez ochronng.

» Kwas akumulatorowy moze powodowaé korozje metali.

nieregularnego oddechu lub zatrzymania oddechu natychmiast skontaktowac sie z lekarzem i
udzieli¢ pierwszej pomocy. W przypadku podraznienia drog oddechowych: Zwracic sie o pomoc
lekarska.

» W przypadku dostania sie kwasu do oczu: Usunq¢ soczewki kontaktowe, jesli sq. Natychmiast
ptukac oko Swiezq wodg przez co najmniej 15 minut. Nastepnie skonsultowac sie z lekarzem.

= W przypadku kontaktu kwasu ze skérg lub wtosami: Natychmiast zdjq¢ zanieczyszczonq odziez.
Sptukac skare lub wtosy wodg lub pod prysznicem.

= W przypadku rozpryskow kwasu na odziez: Zebrac rozpryski, aby zapobiec uszkodzeniu materiatu.
Natychmiast zneutralizowa¢ weglanem sodu lub wodg z mydtem, a nastepnie doktadnie sptukac
wodg.

= W przypadku potknigcia kwasu: Natychmiast wyptukac usta i popic duzq ilosciq wody. NIGDY
nie wywotywac wymiotow. W przypadku ztego samopoczucia skontaktowac sie z OSRODKIEM
ZATRUC lub lekarzem.

Ostrzezenie:
» Akumulator nalezy chronic przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych, ktére mogq

uszkodzic jego obudowe.
= Roztadowana bateria moze zamarzngg. Dlatego nigdy nie nalezy wystawiac jej na dziatanie
temperatur ponizej 0°C.

H = W przypadku wdychania oparéw kwasu: Zapewni¢ doptyw Swiezego powietrza. W przypadku

&P ie ze ytymi
= Zuzyte akumulatory nalezy przekazac autoryzowanej firmie zajmujqcej sie ich utylizacjq.
= Podczas transportu nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami podanymi w sekgji 4.
= Nigdy nie wyrzucaj zuzytych baterii do odpadéw domowych!

PCLLLLLETION
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BRUKSANVISNING, ADVARSLER OG SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR DRIV- OG FORSYNINGSBATTERIER

1. GENERELLE MERKNADER

» Helt vedlikeholdsfrie VRLA-batterier (AGM) og vedlikeholdsfrie SMF-batterier (vate og EFB) trenger ikke d
etterfylles med vann.

« Disse batteriene md ikke dpnes. Apning kan forringe batteriets funksjon.

= Folg alltid alle advarsler og sikkerhetsanvisninger.

» Temperaturen pd batteriet og batterisyren bgr helst vaere over 10 °C.

= Batteriet ma kun monteres i kjgretgyet i den posisjonen som er angitt av produsenten.

= Sgrg for at batteriet er tilstrekkelig ventilert, og fglg bilprodusentens anvisninger.

2. LAD ALLTID BATTERIET F@R INSTALLASJON
Batterier kan miste ladning under lagring. Vi anbefaler derfor at hvert batteri lades helt opp fgr installasjon for
a sikre optimal ytelse.

3. MONTERING OG DEMONTERING AV BATTERIET
Hvis du er usikker pd hvordan du skal ta ut eller sette inn batteriet, ma du kontakte et kvalifisert verksted.

FJERN BATTERIET:

» Sld av alle elektriske forbrukere.

» Blottlegg omrddet for fjerning av batteriet.

= Koble fgrst fra minuspolen (-), deretter plusspolen (+).

INSTALLASJON:

= Blottlegg installasjonsomradet for batteriet.

» Unngd kortslutning (f.eks. ved bruk av verktgy).

= Koble fgrst til plusspolen (+), deretter minuspolen (-).

» Sprg for at polklemmene sitter godt og sikkert pa plass.

= Overfgr eventuelle eksisterende deler (f.eks. polhetter, braketter, slangekablinger eller tilkoblingsholdere) fra
det gamle batteriet til det nye.

4. OPPBEVARING OG TRANSPORT

= Batteriene md alltid oppbevares kjglig, tgrt og oppreist

» Beskytt mot direkte sollys.

= Sikre plusspolen mot kortslutning (f.eks. med en polhette eller isolerende tape).

» Oppbevar alltid fylte batterier stdende og sikret mot d velte for & forhindre syrelekkasje.

» VVed transport: Transporter kun batterier i oppreist stilling, og sikre dem mot @ velte.

= Kontroller ladingen regelmessig, og lad opp om ngdvendig (se kapittel 6 "Ekstern lading av batteriet”).

5. VEDLIKEHOLD

» Hold batteriets overflater rene og tgrre. Rengjgr kun med en fuktig eller antistatisk klut.

= Beskytt polene og polklemmene mot korrosjon, og smgr dem med syrefritt fett.

= Hvis strgmmen er utilstrekkelig, md du kontrollere batteriet og lade det opp om ngdvendig.

= VVed sesongavbrudd (f.eks. i vinterferien) ma du kontrollere spenningen hver 4. - 8. uke og lade opp ved
behov.

» Permanent vedlikehold eller overlading anbefales ikke og kan skade batteriet.

= VVedlikeholdsfrie batterier trenger ikke etterlading under normale driftsforhold.

» Under spesielle forhold (f.eks. hgye temperaturer, hyppig vedlikeholdslading eller intensiv lading/utlading)
bgr elektrolyttnivaet kontrolleres hver 4. uke

6. EKSTERN LADING AV BATTERIET

= Bruk kun egnede likestrgmsladere, og fglg bruksanvisningen for laderen.

= Ikke lad frosne batterier eller batterier med en temperatur pd over 45 °C

» Koble batteriets plusspol (+) til laderens plusspol, og batteriets minuspol (-) til laderens minuspol.
= Sla pa/plugg inn laderen fgrst etter at du har koblet til batteriet.

= Ndr ladingen er fullfgrt, md du fgrst sla av laderen og deretter koble fra tilkablingene.

= Avbryt ladeprosessen umiddelbart hvis batteriet blir varmt eller lekker syre

i el
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Sikkerhetsbriller
Bruk alltid vernebriller ndr du hdndterer batteriet.

Instruksjoner
Felg anvisningene pd batteriet, bruksanvisningen og bruksanvisningen for det aktuelle kjgretgyet.
Legg til disse anvisningene i kjgretgyets bruksanvisning.
Barn
= Hold syrefylte batterier borte fra barn.
= Hold barn borte mens du arbeider pd batteriet.
@ Iid, flammer og rgyking er forbudt

= Unngd gnister og elektrostatisk utladning ved handtering av kabler og elektriske komponenter.
= Unngd kortslutning (f.eks. ikke plasser verktgy pa batteriet).

Eksplosjonsfare
= Ved lading av batterier produseres det en sveert eksplosiv gass. Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon

@ = ventilasjon og aldri Gpen ild i naerheten.

Fare for kjemiske forbrenninger
é = Batterisyre er sterkt etsende og kan fordrsake alvorlige forbrenninger og permanent gyeskade.
= Bruk alltid vernebriller og vernehansker/klzr.
» Batterisyre kan angripe og korrodere metaller,

drettsstans, oppsgk lege umiddelbart og gi ferstehjelp. Ved irritasjon i luftveiene: Oppsgk lege.

= VVed syresprut i gyet: Fjern om mulig kontaktlinser, hvis slike finnes. Skyll gyet umiddelbart med
ferskvann i minst 15 minutter. Kontakt deretter lege.

« Ved syresprut pd hud eller har: Fjern forurensede klaer umiddelbart. Skyll hud eller har med vann
eller under dusjen.

= Ved syresprut pd klaer: Absorber sprut for @ forhindre materielle skader. Ngytraliser umiddelbart
med natriumkarbonat eller sGpevann, og skyll deretter grundig med vann.

« Ved svelging av syre: Skyll munnen umiddelbart og drikk rikelig med vann. Fremkall ALDRI
oppkast. Hvis du fgler deg uvel, kontakt en GIFTINFORMASJONSSENTRAL eller lege.

Advarsel:
= Beskytt batteriet mot direkte sollys, da det kan skade batterihuset.

» Et utladet batteri kan fryse. Utsett det derfor aldri for temperaturer under 0 °C.

ﬂ = Ved inndnding av syredamp: Sgrg for tilfgrsel av frisk luft. Ved uregelmessig pust eller dnde-

Hdndtering av brukte batterier
@ « Lever brukte batterier til et autorisert avfallshandteringsfirma.
= Fglg instruksjonene i avsnitt 4 for transport.
= Kast aldri brukte batterier i husholdningsavfallet!
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BRUKSANVISNING, VARNINGAR OCH SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR DRIVNING OCH

MATNING BATTERIER

1. ALLMANNA ANMARKNINGAR

» Absolut underhdllsfria VRLA-batterier (AGM) och underhadllsfria SMF-batterier behéver inte fyllas pa med
vatten.

= Dessa batterier fdr inte dppnas. Om de ppnas kan batteriets funktion forsamras.

= Beakta alltid alla varningar och sakerhetsanvisningar.

= Batteriets och batterisyrans temperatur bor helst ligga dver 10 °C.

= Batteriet fdr endast monteras i fordonet i det Idge som tillverkaren har angett.

» Se till att batteriet dr tillréickligt ventilerat och folj fordonstillverkarens anvisningar.

2. LADDA ALLTID BATTERIET FORE INSTALLATION
Batterier kan forlora laddning under forvaring. Vi rekommenderar ddrfor att varje batteri laddas fullt fore
installation for att sdkerstdlla optimal prestanda.

3. MONTERING OCH DEMONTERING AV BATTERIET
Om du dr osdker pa hur batteriet ska monteras eller demonteras, kontakta en kvalificerad fackverkstad.

BORTTAGNING:

= Stdng av alla elektriska forbrukare.

» Frildgg omrddet for borttagning av batteriet.

= Koppla forst bort minuspolen (-) och sedan pluspolen (+).

INSTALLATION:

» Frildgg batteriets monteringsomrade.

» Undvik kortslutning (t.ex. vid anvandning av verktyg).

= Anslut forst pluspolen (+) och sedan minuspolen (-).

= Se till att polkldmmorna sitter fast ordentligt och sékert.

= Overfor eventuella befintliga delar (t.ex. polhattar, fdsten, slanganslutningar eller anslutningshallare) fran
det gamla batteriet till det nya

4. FORVARING OCH TRANSPORT

= Forvara alltid batterierna svalt, torrt och i upprdtt lage.

» Skydda mot direkt solljus.

= Stikra den positiva polen mot kortslutning (t.ex. med ett pollock eller isolerande tejp).

« Forvara alltid fyllda batterier stdende och tippskyddade for att férhindra syraldckage.

» Vid transport: Transportera endast batterier i upprdtt ldge och sdkra dem sd att de inte kan tippa ver.
» Kontrollera laddningen regelbundet och ladda vid behov (se kapitel 6 “Extern laddning av batteriet”).

5. UNDERHALL

= Hdll batteriets ytor rena och torra. Rengdr endast med en fuktig eller antistatisk trasa.

» Skydda poler och poler mot korrosion och smorj in dem med syrafritt fett.

» Om strommen dr otillrdcklig, kontrollera batteriet och ladda det vid behov.

= Vid sdsongsbunden avstdngning (t.ex. under vinteruppehdllet) ska du kontrollera spdnningen var 4:e - 8:e
vecka och ladda om vid behov.

» Permanent underhdll eller dverladdning rekommenderas inte och kan skada batteriet.

= Underhdllsfria batterier behdver inte fyllas pd under normala driftsforhdllanden.

= Under speciella forhdllanden (t.ex. hoga temperaturer, frekvent underhdllsladdning eller intensiv laddning/
urladdning) ska elektrolytnivan kontrolleras var 4:e vecka.

6. EXTERN LADDNING AV BATTERIET

= Anvdnd endast lampliga laddare och folj bruksanvisningen for laddaren.

= Ladda inte frysta batterier eller batterier med en temperatur dver 45 °C.

» Anslut batteriets pluspol (+) till laddningsaggregatets pluspol och batteriets minuspol (-) till laddningsag-
gregatets minuspol.

» Sdtt pa/koppla in laddaren forst efter att batteriet har anslutits.

= Nar laddningen dr klar ska du forst stanga av laddaren och sedan koppla bort anslutningarna.

» Avbryt omedelbart laddningen om batteriet blir varmt eller om det ldcker syra.

i el
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Instruktioner
Folj anvisningarna pd batteriet, bruksanvisningen och bruksanvisningen for det aktuella fordonet.
Ldgg till dessa anvisningar i fordonets bruksanvisning.

Skyddsglasogon
Anvdnd alltid skyddsglaségon ndr du hanterar batteriet.

Barn och ungdomar
» Forvara syrafyllda batterier utom rackhall for barn.
= Hdll barn borta ndr du arbetar med batteriet.

komponenter.
= Undvik kortslutningar (placera t.ex. inte verktyg pé batteriet).

Risk for explosion
= Vid laddning av batterier bildas en mycket explosiv gas. Sakerstdll tillrdcklig ventilation
» ventilation och for aldrig in 6ppna ldgor i ndrheten.

Risk for kemiska brannskador
A = Batterisyra dr starkt frdtande och kan orsaka svdra brnnskador och permanenta 6gonskador.
= Anvdnd alltid skyddsglaségon och skyddshandskar/skyddskldder.
= Batterisyra kan angripa och korrodera metaller.

= Vid inandning av sura dngor: Se till att frisk luft tillfors. Vid oregelbunden andning eller and-
H ningsstillestand, uppsok omedelbart Idkare och ge forsta hjdlpen. Vid irritation i luftvdgarna:

Eld, lagor och rokning dr forbjudet
= Undvik gnistor och elektrostatisk urladdning vid hantering av kablar och elektriska

Sok Idkarvard.

= Om syra stdnker i 6gat: Ta om mgjligt ut eventuella kontaktlinser. Skolj omedelbart 6gat med
farskvatten i minst 15 minuter. Kontakta ddrefter Idkare.

» Vid stdnk av syra pd hud eller har: Ta omedelbart av fororenade kldder. Skalj hud eller hdr med
vatten eller under duschen.

« Vid syrastdnk pd klader: Samla upp stdnk for att forhindra materiella skador. Neutralisera
omedelbart med natriumkarbonat eller tvalvatten och skdlj sedan noggrant med vatten.

= Vid fortaring av syra: Skélj omedelbart munnen och drick rikligt med vatten. Framkalla ALDRIG
krdkning. Kontakta en GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller Idkare om du kanner dig ddlig.

Varning for skador:
» Skydda batteriet fran direkt solljus, eftersom det kan skada batteriladan.

» Ett urladdat batteri kan frysa. Utsdtt det ddrfor aldrig for temperaturer under 0°C.

4 @ Hantering av forbrukade batterier

C = Ladmna in forbrukade batterier till en auktoriserad avfallshanteringsfirma.
= Folj anvisningarna i avsnitt 4 for transport.

» Sldng aldrig forbrukade batterier i hushdllssopornat!
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BRUGSANVISNINGER, ADVARSLER OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL DRIV- 0G

FORSYNINGSBATTERIER

1. GENERELLE BEMARKNINGER

» Absolut vedligeholdelsesfrie VRLA-batterier (AGM) og vedligeholdelsesfrie SMF-batterier behgver ikke
at blive fyldt op med vand.

« Disse batterier md ikke ébnes. Abning af dem kan forringe batteriets funktion.

= Overhold altid alle advarsler og sikkerhedsanvisninger.

= Batteriets og batterisyrens temperatur skal helst vaere over 10 °C.

» Batteriet md kun installeres i kgretgjet i den position, der er angivet af producenten

= Sprg for, at batteriet er tilstraekkeligt ventileret, og fglg kgretgjsproducentens anvisninger.

2. OPLAD ALTID BATTERIET F@R INSTALLATION
Batterier kan miste opladning under opbevaring. Vi anbefaler derfor, at hvert batteri oplades fuldt ud inden
installation for at sikre optimal ydeevne.

3. FJERNELSE OG INSTALLATION AF BATTERIET
Hvis du er usikker pd, hvordan du fierner eller installerer batteriet, skal du kontakte et kvalificeret specialvaerk-
sted.

FJERNELSE:

= Sluk for alle elektriske forbrugere

« Friggr omrddet, hvor batteriet skal fjernes.

= Frakobl fgrst minuspolen (-) og derefter pluspolen (+).

INSTALLATION:

» Blotlaeg batteriets installationsomrade.

= Undgd kortslutning (f.eks. ved brug af vaerktgj).

» Tilslut fgrst pluspolen (+) og derefter minuspolen (-).

» Sgrg for, at klemmerne sidder godt og sikkert fast

=« Overfgr eventuelle eksisterende dele (f.eks. polhzetter, beslag, slangeforbindelser eller forbindelsesholdere)
fra det gamle batteri til det nye.

4. OPBEVARING OG TRANSPORT

» Opbevar altid batterier pa et keligt, tert og lodret sted.

= Beskyt mod direkte sollys.

» Sikr pluspolen mod kortslutning (f.eks. med en terminalhatte eller isolerende tape).

» Opbevar altid fyldte batterier oprejst og sikret mod at vaelte for at forhindre syrelaekage.

« Ved transport: Transporter kun batterier i opretstdende stilling, og sgrg for, at de ikke kan veelte.

= Kontrollér opladningen regelmaessigt, og genoplad om ngdvendigt (se kapitel 6 "Opladning af batteriet
eksternt”).

5. VEDLIGEHOLDELSE

= Hold batteriets overflader rene og tgrre. Renggr kun med en fugtig eller antistatisk klud.

= Beskyt poler og klemmer mod korrosion, og behand| dem med syrefri fedt.

» Huis strgmmen er utilstreekkelig, skal du kontrollere batteriet og oplade det om ngdvendigt.

» | tilfaelde af saesonlukning (f.eks. i vinterferien) skal du kontrollere spaendingen hver 4. - 8. uge og genoplade
om ngdvendigt.

» Permanent vedligeholdelse eller overopladning anbefales ikke og kan beskadige batteriet.

= Vedligeholdelsesfrie batterier kraever ikke opladning under normale driftsforhold.

= Under szerlige forhold (f.eks. hgje temperaturer, hyppig vedligeholdelsesopladning eller intensiv opladning/
afladning) skal elektrolytniveauet kontrolleres hver 4. uge.

6. OPLADNING AF BATTERIET EKSTERNT

= Brug kun egnede jeevnstrgmsopladere, og overhold brugsanvisningen for opladeren.

= Oplad ikke frosne batterier eller batterier med en temperatur pa over 45 °C.

= Tilslut batteriets pluspol (+) til opladerens pluspol og batteriets minuspol (-) til opladerens minuspol.
» Teend/tilslut férst opladeren, ndr du har tilsluttet batteriet.

» Ndr opladningen er faerdig, skal du ferst slukke for opladeren og derefter afbryde forbindelserne.

= Afbryd straks opladningen, hvis batteriet bliver varmt eller lakker syre.

i el
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Instruktioner
Folg instruktionerne pa batteriet, i brugervejledningen og i betjeningsvejledningen

for det pagaeldende kgretgj. Tilfgj disse instruktioner til kgretgjets betjeningsvejledning.

Bgrn og unge
= Hold syrefyldte batterier vaek fra bgrn.
= Hold bgrn vaek, ndr der arbejdes pd batteriet.

Sikkerhedsbriller
Brug altid sikkerhedsbriller, ndr du handterer batteriet.

Iid, flammer og rygning er forbudt
= Undga gnister og elektrostatisk udladning ved handtering af kabler og elektriske komponenter.
= Undga kortslutninger (placer f.eks. ikke vaerktgj pd batteriet).

Fare for eksplosion
» Opladning af batterier producerer en meget eksplosiv gas. Sgrg for tilstraekkelig ventilation

@ = ventilation, og bring aldrig ében ild i naerheden.

Risiko for kemiske forbrandinger
é = Batterisyre er staerkt aetsende og kan fordrsage alvorlige forbraendinger og permanente
gjenskader.
» Brug altid sikkerhedsbriller og beskyttelseshandsker/-tgj.
= Batterisyre kan angribe og korrodere metaller.

= Ved inddnding af syredampe: Sgrg for tilfgrsel of frisk luft. | tilfeelde af uregelmaessig
vejrtraekning eller dndedraetsstop, sgg straks laege og giv f@rstehjaelp. | tilfaelde af irritation af
luftvejene: Sgg laegehjzelp.
= Ved syresprgjt i gjet: Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis det er muligt. Skyl straks gjet med
ferskvand i mindst 15 minutter. Sgg derefter laege.
= | tilfeelde af syresprajt pa hud eller har: Fjern straks forurenet tgj. Skyl hud eller hdar med vand
eller under bruseren.
« | tilfeelde af syresprajt pa tgjet: Opsug spreijt for at undga materielle skader. Neutraliser straks
med natriumkarbonat eller seebevand, og skyl derefter grundigt med vand.
= Huis syren sluges: Skyl straks munden og drik rigeligt med vand. Fremkald ALDRIG opkastning.
Huvis du fgler dig utilpas, skal du kontakte en GIFTINFORMATION eller en laege.

Advarsel:
= Beskyt batteriet mod direkte sollys, da det kan beskadige batterihuset

» Et afladet batteri kan fryse. Udsaet det derfor aldrig for temperaturer under 0 °C.

%% @ Hdndtering af brugte batterier

= Aflever brugte batterier til et autoriseret bortskaffelsesfirma.
» Fplg instruktionerne i afsnit 4 for transport.
= Bortskaf aldrig brugte batterier med husholdningsaffaldet!

Pb
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KAYTTOOHJEET, VAROITUKSET JA TURVALLISUUSOHJEET KAYTTO- JA SYOTTOPARISTOJA VARTEN

1. YLEISIA HUOMAUTUKSIA

» Ehdottomasti huoltovapaita VRLA-akkuja (AGM) ja huoltovapaita SMF-akkuja ei tarvitse tayttda vedelld.
« Naitd akkuja ei saa avata. Niiden avaaminen voi heikentdd akun toimintaa.

» Noudata aina kaikkia varoituksia ja turvaohjeita.

= Akun ja akkuhapon ldmpdtilan tulisi mieluiten olla yli 10 °C.

» Akun saa asentaa ajoneuvoon vain valmistajan ilmoittamaan asentoon.

» Varmista akun riittdvd tuuletus ja noudata ajoneuvon valmistajan ohjeita.

2. LATAA AKKU AINA ENNEN ASENNUSTA.
Akut voivat menettdd varaustaan varastoinnin aikana. Siksi suosittelemme, ettd jokainen akku ladataan
tdyteen ennen asennusta optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

3. AKUN ASENTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Jos olet epdvarma akun irrottamisesta tai asentamisesta, ota yhteys patevddn erikoisliikkeeseen.

POISTAMINEN:

= Kytke kaikki sahkoiset kuluttajat pois padltd.

= Paljasta akun irrotusalue.

» Irrota ensin miinusnapa (-) ja sitten plusnapa (+).

ASENNUS:

» Paljasta akun asennusalue.

» V/dltd oikosulkua (esim. tyokaluja kaytettdessa).

» Kytke ensin positiivinen napa (+) ja sitten negatiivinen napa (-).

= Varmista, ettd napakiinnikkeet ovat tiukasti ja tukevasti paikoillaan.

= Siirrd kaikki olemassa olevat osat (esim. napakorkit, kannattimet, letkuliitdnndt tai litdntdpidikkeet)
vanhasta akusta uuteen akkuun

4. VARASTOINTI JA KULIETUS

» Sdilytd akut aina viiledssd, kuivassa ja pystyasennossa.

= Suojaa suoralta auringonvalolta.

« Varmista positiivinen napa oikosulkuja vastaan (esim. napakorkilla tai eristysteipilld).

= Sdilytd tdytettyjd akkuja aina pystyasennossa ja varmista kaatumisen varalta happovuodon estamiseksi.
= Kuljetettaessa: Kuljeta akkuja vain pystyasennossa ja varmista ne kaatumisen varalta.

» Tarkista akun varaus sadnnallisesti ja lataa tarvittaessa (katso luku 6 “Akun lataaminen ulkoisesti").

5. KUNNOSSAPITO

= Pidd akun pinnat puhtaina ja kuivina. Puhdista vain kostealla tai antistaattisella liinalla.

» Suojaa navat ja liittimet korroosiolta ja kdsittele ne hapottomalla rasvalla

» Jos virta ei riitd, tarkista akku ja lataa se tarvittaessa.

= Jos laite on kausiluonteisesti pois kdytostad (esim. talvitauon aikana), tarkista jdnnite 4-8 viikon vdlein ja
lataa se tarvittaessa.

» Jatkuvaa huoltoa tai ylilatausta ei suositella, ja se voi vahingoittaa akkua.

= Huoltovapaita akkuja ei tarvitse tayttdd normaaleissa kayttoolosuhteissa.

» Erityisolosuhteissa (esim. korkeat Idmpétilat, tihed tihkulataus tai voimakas lataus/purkaminen) tarkista
elektrolyyttitaso 4 viikon vdlein.

6. AKUN LATAAMINEN ULKOISEST!

= Kaytd vain sopivia tasavirtalatureita ja noudata laturin kayttoohjeita.

» Ald lataa jddtyneitd akkuja tai akkuja, joiden ldmpétila on yli 45 °C.

= Kytke akun positiivinen napa (+) laturin positiiviseen napaan ja akun negatiivinen napa (-) laturin negatiivi-
seen napaan.

= Kytke laturi padlle/liita se verkkoon vasta akun kytkemisen jalkeen.

= Kun lataus on padttynyt, sammuta laturi ensin ja irrota sitten liitdnndt.

» Keskeytd latausprosessi valittémdsti, jos akku kuumenee tai siita vuotaa happoa.

i el
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ohjeet ajoneuvon kayttoohjeisiin.

Ohjeet
@ Noudata akussa olevia ohjeita, kayttdohjeita ja kyseisen ajoneuvon kayttoohjeita. Lisad namad

Suojalasit
Kaytd aina suojalaseja, kun kdsittelet akkua.

Lapset
« Pidd happotdytteiset paristot poissa lasten ulottuvilta.

Tuli, liekki ja tupakointi on kielletty
= Vdltd kipinditd ja sdhkostaattisia purkauksia kaapeleita ja sdhkokomponentteja kdsitellessasi.
= Vdltd oikosulkuja (esim. dld aseta tyokaluja akun padlle).

® = Pidd lapset poissa akkua kdsiteltdessa.

Rdjdhdysvaara
= Akkujen lataaminen tuottaa erittdin rdjahdysherkkdd kaasua. Varmista riittavd ilmanvaihto

@ = ilmanvaihto ja dld koskaan tuo paljaita liekkejd Idhelle.

Kemiallisten palovammojen vaara
é = Akkuhappo on erittdin syvyttdvda ja voi aiheuttaa vakavia palovammoja ja pysyvia silmdvau-
rioita.
« Kdytd aina suojalaseja, suojakdsineitd/suojavaatetusta
» Akkuhappo voi hyokatd ja syovyttad metalleja.

epasddnnollistd tai hengitys pysahtyy, hakeudu vdlittomasti ldakdriin ja anna ensiapua. Hengi-
tysteiden drsytyksen sattuessa: Hakeuduttava ladkdrin hoitoon.

» Jos happo roiskuu silmiin: Poista mahdolliset piilolinssit, jos mahdollista. Huuhtele silmdd
vilittomadsti raikkaalla vedelld vahintddn 15 minuutin ajan. Ota sitten yhteys ladkdriin.

= Jos happo roiskuu iholle tai hiuksiin: Poista saastunut vaatetus vdlittSmasti. Huuhtele iho tai
hiukset vedelld tai suihkun alla.

» Jos happo roiskuu vaatteisiin: Imeytd roiskeet materiaalivahinkojen estamiseksi. Neutraloi
vdlittomdsti natriumkarbonaatilla tai saippuavedelld ja huuhtele sitten huolellisesti vedelld.
= Jos happoa niellddn: Huuhtele suu valittémasti ja juo runsaasti vettd. ALA KOSKAAN aiheuta
oksentelua. Jos tunnet itsesi huonovaintiseksi, ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai

ladkdriin.

ﬂ = Happohdyryjen hengittdmisen yhteydessa: Varmistetaan raitisilman saanti. Jos hengitys on

Varoitus:
= Suojaa akku suoralta auringonvalolta, silld se voi vahingoittaa akkukoteloa.

= Purkautunut akku voi jaatyd. Ala siksi koskaan altista sitd alle O °C:n Idmpotiloille.

Kdytettyjen paristojen kdsittely

= Luovuta kdytetyt paristot valtuutetulle jatehuoltoyritykselle.

» Noudata kohdan 4 kuljetusohjeita

« Al koskaan hdvitd kdytettyjd paristoja kotitalousjdtteen mukana!
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